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Welcome

Thank you for choosing Segway eScooter. This product can be registered as a 

Scooter vehicle.

Combining advanced wireless positioning technology and smart App control, 

Segway eScooter promises a brand-new riding experience.

Segway-Ninebot App

Please read the user manual carefully to fully understand the vehicle's usage and maintenance methods. 

Please note that the pictures shown are for illustration purpose only. The pictures do not refer to a particular model of product. 

Actual product may vary due to different model. No legal claims can be made on the basis of data in this manual.



IMPORTANT

For the purpose of emphasis, the words and symbols of "WARNING" (      ) "CAUTION" (      ) and "NOTE ( * )" 

have special meanings. Pay extra attention to information highlighted by these signals:

WARNING       indicates a potential hazard that could result in death or serious injury.

CAUTION       indicates a potential hazard that could result in minor or moderate injury.

NOTE ( * ) indicates information that makes installation and maintenance easier.

* NOTE

You must thoroughly understand the user manual before riding the Segway eScooter. This manual should 

be considered as a permanent part of the vehicle and should remain with the vehicle if or when ownership 

is changed.

* NOTE

Read the Service and Maintenance Record thoroughly so you understand the coverages under which your 

vehicle is covered, as well as your rights and responsibilities.

WARNING

● Check and obey all local laws or regulations of L3e-A1 driving in your region or country.

● Do not ride through deep water, submerge the vehicle or wade in water for a long time. The battery will 

be damaged and it will cause serious damage to the scooter.

● You must wear a helmet and protective gear when riding at all times.

● Improper decorations and modifications may result into fatal injury. We strongly advise that you do not 

modify your Segway eScooter or remove any original equipment. Changing its original design or 

operation will be dangerous and will void the warranty.

● Do not use a high-pressure washer hose directly on the electrical components.

Riding Safety

● Remember that whenever you ride this product, you risk injury from loss of control, collisions, and falls. 

1. Overview To reduce the risk, you must read and follow all “CAUTION” and “WARNING” notices. Please understand 

that you can reduce the risk by following the instructions and warnings in this manual, but you cannot 

eliminate all the risks. Please use common sense when riding.

● In order to master riding skills, practice is necessary. Use with caution to avoid falls or collisions causing 

injury to yourself or others. Neither Ninebot Inc., which means Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. and its 

subsidiaries and affiliates nor Segway Inc. would be responsible or liable for any injuries, damage or legal 

disputes caused by rider's inexperience or fault to follow the instructions indicated in this manual.

● When entering public places, always comply with the local laws and regulations.

● In places without laws regarding Scooter, comply with the safety guidelines outlined in this manual.

● Do not modify the scooter or change parts by yourself. Use only Ninebot or Segway approved parts and 

accessories. Any modifications to your scooter could interfere with its operations, result in serious injury 

and/or damage, or void the Limited Warranty. If you need to replace any component, please contact 

after-sales service or an authorized dealer.

● If the scooter makes abnormal sounds or signals an alarm, stop riding immediately. Contact after-sales 

service for advice.

Who Should Not Ride:

Those who should not ride Segway eScooter include:

I.  Underaged people (According to local laws and regulation).

II. Anyone under the influence of alcohol, drugs, or intoxicants.

III. Anyone who suffers from diseases that put them at risk if they engage in strenuous physical activity.

IV. Pregnant women.

V. Those with compromised mental abilities who cannot understand the risks and proper operation of the 

vehicle.

Riding Surfaces and Environment:

● Do not ride in bad weather.

● Slow down and ride with care on complex road conditions. Segway eScooter might lose control if riden 

at high speeds to pass obstacles, bumpy roads, low traction surfaces (including, but not limited to, wet 

ground, loose sand, loose gravel, and ice), when riding on slopes or making sharp turns.
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Slow

Warnings and Precautions
Potential safety hazards involved. 

Avoid all dangerous driving activities!

Never charge with the battery 
charger left in the seat bucket.

DO NOT use mobile phones, cameras, 
headphones, earplugs and the like when riding.

Do not tow other vehicles.

Never use Segway eScooter to 
carry any cargo.

DO NOT drive during bad weather 
or when fatigued.

Always park the vehicle on a flat surface, otherwise 
the vehicle may slip or tip over causing harm to 
yourself or others.

Ride slowly and 
attentively.

Always slow down before 
making a turn.

DO NOT drive under the influence!

●

●

●

●

●

●

● When riding in rainy or snowy weather, the traction is reduced and the braking distance is increased. 

For your safety, please drive slower and brake earlier to reduce the risks of loss of control and falls.

Before Riding:

● Before each ride, inspect the brakes system and tire conditions and make sure there are no loose or 

damaged parts.

● DO NOT allow anyone to ride the scooter on their own unless they have carefully read this manual. The 

safety of a new rider is your responsibility. Assist new riders until they are comfortable with the basic 

operations. Make sure each new rider has gone through the New Rider Tutorial and is made fully aware 

of the safety precautions.

● When the remaining battery is less than 20%, charge the scooter in time with the original charger. 

Please regularly check the lights, tire pressure, tire tread, brake cable, rear-view mirrors and other 

components function properly.

Instructions on Riding and Usage:

● ONLY ride on flat paved surfaces. DO NOT accelerate or brake abruptly when driving.

● Stay alert when driving and always keep a safe distance from other vehicles. Slow down when entering 

a new environment.

● Please hold the handlebar with both hands to avoid serious injuries due to loss of balance or falling. DO 

NOT use a cell phone, camera, headphones, earbuds or perform any other activities while riding.

● Slow down when approaching intersections, motorways, corners, doors, etc. Yield the right of way for 

pedestrians, bicycles and motor vehicles.

● If any abnormality occurs, stop riding immediately and contact the after-sales service in time. DO NOT 

ride before the cause of the abnormality is found out and repaired.

● Always park the vehicle on a flat surface after turning it off. Otherwise the vehicle may slip and cause 

harm to you or others.

Slow down and ride with care on 
complex road conditions.
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User Manual
Service and 

Maintenance Record

COC

Vehicle

Accessories

Parts and Functions2. Package and Functions

User manual × 1 COC × 1Service and Maintenance
Record × 1

Right/Left rear-view mirror× 1 Remote control× 2Key× 2 Spare key× 2Battery charger × 1

* The battery charger may 
differs in each country.

* Note: The handlebar can only be locked or unlocked by the key, not the remote control.

Saddle

Armrest

Foot panel

Rear wheel

Front panel2

Handlebar1

Front wheel5

Front shock absorber6

7

Central stand12

10

Electric motor11

Hook3

Side 

retro-reflector

4

Side stand13

9

8

When unpacking, please check if all items are in good condition. If there are any missing or defective parts, please contact your 

dealer or the after-sales service.

To avoid damage to vehicle parts or to avoid accidents, please consult with your dealer for service and vehicle adjustment.

41 Functions of the Remote Control

Follow the instructions of step 1 in “First Use” . The remote control can work when the scooter is powered 

on and the distance between the remote control and the scooter body is no greater than 10 m.

 2. Lock button

(a) When the scooter is off, press this button to lock it.

(b) When the scooter is on, press this button to power off and lock it.

1. On/Off button

(a) When the scooter is off, press this button to power it on.

(b) When the scooter is on, press this button to power it off.
Operation indicator

Press any button, if the indicator lights up, it means the remote control 

works properly.

41
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Right rear-view mirror15

Pillion footrest17

Charging port16
Headlight19

Horn21

Front direction

indicator lamp

20

Fly Screen14 Left rear-view mirror18

Open:
Push the footrest and it will pop out automatically.

Pillion footrest17

Close:
Push the footrest inward.

Charging port16

Charge the Vehicle
Please power off Segway eScooter before charging.

Indicator

The charger indicator turns green when the battery 
pack is fully charged.

bolt Abolt B
a. Unscrew bolt B as shown in the picture. 

b. Mount onto the handlebar and affix the bolt.

c. Screw the rear-view mirror into the bolt 

counterclockwise. Turn bolt A until it comes 

into contact with bolt B.

d. Tighten the bolts in the opposite direction 

with the wrenches. Slide down the protector 

to cover the bolts.

Rear-view mirror installation1815
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Throttle

Front brake lever

Rear brake lever

23

22 Foot panel switch25

24
Seat bucket28

Tire pressure label27

VIN26

Ready indicator

Direction indicator  

Driving beam headlamp

Battery charge
Malfunction indicator lamp

ABS indicator
(only for specific models) 

(only for specific models) 

Direction indicator
Lock
Time

Riding mode

Range & Status display

Status indicator (right)Status indicator (left)

Cruise control

Vehicle fault 

Speed display

Battery level

Passing beam headlamp
Bluetooth

Status indicator colors and meanings:
• Orange: Side stand not retracted or parking state (P) is on
• Blue: Good to go           • Red: Warning
• Green: Ongoing energy recovery   

Tail light

Rear shock

absorber

USB Outlet

Rear direction indicator lamp

Dashboard

30

Motor Controller32

29

Controller switch36

31

39

38

Statutory plate40

Ignition37

Registration plate33

Rear retro-reflector34

Dashboard29

(only for specific models) 

Riding mode details

【 *Assist Mode】

·better mileage performance

·self-adaptive torque driven

·automatic energy recovery

·for cruising in city

·full torque driven

·passive energy recovery

·for furious riding

·full torque driven

·active energy recovery

【Eco Mode】 【 Coast Mode】 【 Furious Mode】

·push assistance

·4km/h speed limit

·full torque driven

*Available under parking state only

09 10



Symbol Name Description DetailsSymbol

Direction indicator 
(Left/Right)

1. Flash when the left/right turn button is 
pressed.

2. When both direction indicators (left and 
right) lights up simultaneously with the 
warning indicator, the vehicle is in a 
warning state.

When the side stand is folded up and a person 
sits on the seat, press the Auto Key, and                  is on.READY indicator When READY is on, the vehicle is good to go.

1. When toggled       (at left combination switch) to the 
left/right, the left/right turn signal turns on. Press   

           again to turn off the turn signal.
2. When pressed       (at right combination switch) , the 

left/right turn signal and this indicator will flash to 
alert pedestrians and other vehicles. press       again 
to remove the warning.

The high beam is on when it lights up.

The low beam is on when it lights up.

The battery power is low and needs charging 
when it lights up.

Passing beam headlamp

Driving beam headlamp

Battery charge
When the battery power is low, this indicator lights up 
and the battery level bar on the dashboard flashes.

Find              button at left combination switch, 
toggle         to light up the high beam.

The vehicle is connected to a phone when it lights up.

The indicator light is off when the vehicle 
working normally. 

The vehicle is in cruise control when it lights up.

When the icon flashes, the vehicle has a malfunction.

The vehicle is locked when the icon lights up.

Indicates current time.

If the symbol stays on when the speed is ≥ 5 km/h, it 
means there is an error in the ABS.

Bluetooth

ABS indicator

Cruise control

Vehicle fault

Vehicle lock

1. Indicates the current speed.
2. Displays the error code when there is a 
     malfunction.

: Imperial units
: Metric unitSpeed display

Clock

During riding, press        (at the left combination 
switch) to lock the current vehicle speed; Turn the 
throttle or brake lever to remove the cruise control.
Click the "+/-" button to increase or decrease the 
cruise speed by 5 km/h.
Long press the "+/-" button to continuously increase 
or decrease the cruise speed by 1 km/h.
After releasing the "+/-" button, the vehicle cruises at 
the latest set speed.

Press       on the Remote Control to lock the vehicle; 
Press       to unlock the vehicle, at the same time, this 
indicator off.

The indicator light will light up when the 
vehicle has a malfunction.

This indicator will flash once when powering on;
This indicator will light up when the vehicle has an 
electric malfunction, and the error code will be 
displayed on the dashboard.

Malfunction indicator
lamp

Symbol Symbol Name Meaning

Left combination switch

Passing/Driving
beam switch

Turn signal switch

Horn switch

Right combination switch

Riding mode switch

Hazard warning
switch

Auto key

Cruise switch

Controller switch36

1. Toggle it to the right to activate the high beam; toggle it to the center to turn off the high beam.
2. Slide it all the way to the left to turn on the overtaking signal; Release to cancel the overtaking signal.

Passing/Driving
beam switch

When the vehicle is on, double-press to open the seat bucket or press and hold to switch off the vehicle. If the 
AirLock is enabled in the App, hold this button while the paired phone is within range to turn on the vehicle. 
When the side stand is folded up and the rider is on the seat, press this key and READY indicator is on.

Press "+" to switch the modes in sequential order, and press "-" to switch the modes in reverse order.

When pressed, the horn is sounded to alert pedestrians or other vehicles.

Turn signal
switch

Hazard warning
switch

Horn switch

Cruise switch

Riding mode 
switch

Auto key

When toggled to the left, the left turn signal turns on. The button resets automatically after releasing. 
Toggle it to the center and press to turn off the left turn signal.
When toggled to the right, the right turn signal is on. The button resets automatically after releasing. 
Place it at the center and hold down to turn off the right turn signal.

When pressed, the vehicle will cruise at the current speed. The cruise control can be cancelled by 
pressing the button again, turning the throttle, or by braking.

When the button is pressed, both the left and right turn signals will flash to alert pedestrians and other 
vehicles.

Indicates the current gear.

Bars of remaining battery.

Riding mode

Remaining battery level 

Symbol Name Description CommentsSymbol

Indicates the total distance traveled.
: Imperial units
: Metric unitRange

Status display
: While the vehicle is locked, insert the key and turn to ON mode.
: The vehicle is still at ON mode when trying to turn it off via remote control or by pressing the Auto button.
: The throttle is turned while the side is supported.
: The throttle is turned when there is no rider. 

: The throttle is turned while charging. 
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Advanced

Auto Slope Parking

a. Press Cruise switch once or squeeze and hold brake lever for 3 seconds 

under 0 km/h.

1. Enable

Press Cruise switch to enter 
cruise mode while riding.

2. Adjust the speed

Under cruise mode, the speed can be adjusted by 5 km/h for each 
pressing of Riding mode switch button.

Pressing and holding the Riding mode switch button can adjust the 
speed by 1km/h continuously.

3. Accelerating

Under cruise mode, user can accelerate the vehicle by 
twisting the throttle without exiting cruise mode. The 
vehicle will decelerate to the set cruise speed if the 
rider releases the throttle after accelerating.

4. Exit

Press Cruise switch again or pull either 
brake lever to exit cruise mode.

Smart Cruising

Cruise switch

Cruise switch

Riding mode switch

* This function is only for temperary parking on complex roads such as slopes, unequal to mechanical 

parking. 

b.Auto Slope Parking function is on 

while "H" appears on dashboard.

Press Cruise switch or twist throttle to exit.

（* Switching to P mode or powering off will exit Auto Slope Parking. Please use it with caution.）

or

or

1. Enable

2. Disable

Cruise switch Brake lever

Cruise switch

* The max speed of Smart Cruising is 5 km/h lower than the max speed of the 1st, 2nd, and 3rd gear 

respectively.
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Reverse function
* When reversing, the vehicle speed limit is 5 km/h.

Press and hold Cruise switch at zero speed. When a "beep beep" sound is heard, the vehicle enters the 

reverse state. 

Twist throttle to reverse the vehicle. 

After reversing to appropriate position, release the Cruise switch and the throttle, then twist the 

throttle again to ride forward.

1. Enable

2. Reversing

3. Exit

Cruise switch

Cruise switch

Throttle

Throttle Calibration

Under power-off state, activate the central stand, twist the throttle to the end, press and hold the Auto 

key. Then power on the vehicle (except by key). Until hearing the rising tone from the motor, then release 

the throttle and Auto key; when hearing the falling tone, the calibration completes.

Enable

Throttle

OFF position

Power on the vehicle by remote 

control or Segway-Ninebot app.
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Powering-on and activation2

Search device

Results: 1 device

Register Log in
Scan

a. Power on:

Option 1: Power on with the key [see       Ignition].

Option 2: Press the ON button on the remote 

control [see       Functions of the 

Remote Control for details].

b. Activation:

Enable AirLock: Enable Bluetooth on your 

phone, scan the QR Code on the dashboard to 

download and install the app > register and log 

in >  click “Search device” > Connect. Follow 

the instructions to bind your Segway eScooter.

ON position

Option 1 Option 2

d. Close the lid.

3. First Use
For your safety, please go through the New Rider Tutorial in Segway-Ninebot App.

1

a. Open the seat 

bucket with your 

key, and pull the 

foot panel switch 

to unlock it.

b. Lift the lid.

c. Connect the 

battery plug 

and snap on 

rubber cover.

Turn on

37

OFF position

The vehicle is powered off.

ON position

The vehicle is powered on.

OPEN position

Rotate left to open the seat bucket.

LOCK position

Turn the handlebar to the very left, 

then turn the key to the left end while 

pressing it down, so that the handlebar 
is locked.

Ignition

37

41

There are four ways to power on/lock the vehicle.

Option 1:  Use the remote control: Press ON/OFF button to unlock and power on the vehicle; press the 

lock button to power off and lock.  [See       Functions of the Remote Control for details]

Option 2: Use the key: Insert the key and turn it clockwise to ON position to power on or counterclockwise 

to LOCK position to lock. [see       Ignition]

Option 3: Press the Auto button [see       Controller Switch]

Option 4: Via the Segway-Ninebot app as shown below:  

a. Press the On/Off button on the vehicle homepage.

b. Press “Confirm” on the popped-up window.

c. When the indicator on the dashboard is pre-light, press and hold the Auto button to power on/lock the 

vehicle.

3 How to power on/lock the vehicle after activation

37

36

41

* Note: The handlebar can only be locked or unlocked by the key, not the remote control.

17 18



a. When powered on via the App, sit on the 
cushion and retract the side stand.

b. Press the Auto Key.

c. The “Ready” indicator lights up. d. Squeeze the throttle inwards to go.

Plug

4. Learn to Ride 5. Installation of Lithium-ion Battery

a.Stuff the two plugs into the plugs holes on both sides of  the battery compartment, and place the 

battery② into the compartment.

b. Gently push the battery② backwards into the inner end of the compartment, and take out the plug on 

the same side as the the port of the battery②.

Note: Before installation, make sure there are two plugs and no foreign 

objects in the battery compartment.

②

② ②

* The eScooter contains two same batteries, shown as ①, ②.

②
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Plug

* For details, please refer to the instruction of install the Lithium-ion Battery.

6. Installation of Additional Battery (optional)
a. Open the seat. c.Remove the side panel and cut 

a round hole as shown below.

d. Take out the plug.

b. Remove the panels.

panels

e. Place the additional battery 
into the seat bucket.

f. Insert the plug into the 
battery port.

g. Install the side panels of the 

seat bucket.

h. Place the battery protective 

cover onto the battery.

d. Place battery① into the compartment, and take out the plug on 

the same side as the port of the battery①.

c.Insert the plug into battery②'s 

port.

① ①①
① ②

e. Insert the plug into battery②'s port.

①
②

f. Install the plug covers on the plugs.

① ①
②

②
* plug covers①②

* The eScooter contains two same batteries, shown as ①, ②.

Plug
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7. Charge 

a. Use the key to open the seat bucket 

and pull the foot panel switch to 

unlck it.

      see [ Charging Port] at page 8.

c. Connect the charging cable to the 

charging port on the battery and then 

plug into a power socket.

* The indicator on the battery charger 

shows solid red when charging and 

turns green when finished.

b. Open the foot panel, which is also the 

battery compartment lid, and take out 

the battery.

8. Common Fault and Solutions
Fault

Error code 10

Error code 11

Error code 12

Error code 13

Error code 14

Error code 15

Error code 16

Error code 17

Error code 18

Error code 19-30

Error code 33

Error code 34

Error code 35

Error code 36

Error code 37

Error code 38

Error code 40

Error code 41

Error code 42

Error code 43

Possible causes

Controller communication error

Undervoltage protection of motor 
controller

Motor hall sensor fault

Controller MOS tube fault

Throttle abnormality

Brake switch abnormality

Error in saving configuration settings

Dashboard communication error

Lead-acid sampling board 
communication error

Lithium-ion battery abnormality

Program redirection error

Abnormal vehicle temperature  

Dashboard and ECU communication 
error

Weak central controller signals

Low battery in central controller

Electric switch error

AHRS (attitude and heading 
reference system) error

Stem lock not released

Invalid or wrong ECU certificate

The vehicle was in a crash or violent 
impact

Solution

Check the controller, dashboard and 
related wiring.

Charge the vehicle before use.

Check the throttle, motor, motor controller 
and related wiring.

Check the brake levers, motor controller 
and related wiring.
Please contact after-sales service or an 
authorized dealer.

Check the LCD wiring inside the dashboard.

Check the lead-acid sampling board and the 
related wiring.
Check the instruments, battery and 
related wiring.

Update the program.

Check the temperature sensors of the 
dashboard.

Check the dashboard, ECU and related wiring.

Make sure the vehicle is parked in an open 
space outdoors.
Connect the battery and keep the main 
switch on for at least 5 hours.
Check if the electric switch cable is 
short-circuited or broken.
Please contact after-sales service or an 
authorized dealer.

Turn off the vehicle and power it on again.
Replace ECU.

If this is a false alarm, please check the 
dashboard. If there was an accident, turn 
off the vehicle and power it on again.

1 Charge the vehicle

2 Charge the Battery
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9. Maintenance
Cleaning and maintenance

Cleaning

Wash with water and neutral detergent and use a soft and wet cloth to clean. 

CAUTION 

DO NOT clean with alcohol, gasoline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances may 

damage the appearance and internal structure of the vehicle. DO NOT rub with sandpaper or metal brush. 

WARNING

Before cleaning, make sure the vehicle is powered off.

Storage

Store in a dry and cool place indoors and avoid sunlight and rain, so as to avoid oxidation and shorten the 

service life. Disconnect the battery plug for long-time storage to prevent over-discharge.

Motor

1. When driving through puddles or pools of water, make sure  that the water level should not exceed the 

central axis of the rear wheel.

2. Regularly check the motor. In case of any loose objects, tighten immediately.

3. Clean the vehicle regularly to prevent particles from entering the motor and affecting its normal 

function. Do not spray water directly during cleaning.

4. Inspect if there are any scratches on the motor and whether there is any abnormal noise when the 

motor is running. In case of any abnormality, contact after-sales service or your dealer. 

Battery

1. In case of any malfunction with battery, please contact the after-sales service or an authorized dealer.

2. DO NOT drain the battery. It is recommended to keep the battery level above 15%. Charge after each

     ride to prolong the service life of the battery.

Error code 45 Vehicle in Lost mode Exit Lost mode in App

Error code 46 Cooling fan of controller fault
Please contact after-sales service or an 
authorized dealer.

Error code 47 Software overcurrent
Motor controller overcurrent. Try to restart 
the vehicle.

Error code 49
Controller overtemperature 
HIGH-LEVEL

Check cooling system and ride only 
after cooling.

Error code 50 Motor overtemperature 
HIGH-LEVEL

Check cooling system and ride only 
after cooling.

Error code 51 CAN monitoring fault
Please contact after-sales service or an 
authorized dealer.

Error code 48 Overvoltage
Motor controller overvoltage. Please check 
battery, reinstall the battery and restart the
 vehicle.

No battery

Short range

Other faults

Battery not connected properly

The main switch is off
Blown fuse

Insuffcient tyre pressure

Low battery or fault in battery 
charger

Frequent starts, braking or 
overloading

Battery fault

Check if the main plug of the battery is 
properly connected.

Turn on the main switch.
Replace the fuse.

Check the tyre pressure: 1.8 bar for front 
wheel and 2.0 bar for rear wheel.
Fully charge the battery in time.

Maintain good riding habits and DO NOT 
exceed the max. payload.

Please contact after-sales service or an
authorized dealer.

Smart service not available, 
including:  scooter locating, 
SOS emergency notice, OTA 
upgrade, scooter 
positioning, vehicle 
condition and battery info, 
vehicle/battery loss report, 
notifications, riding record 
and statistics, etc.

1. The integrated SIM card in ECU 
has expired. (A new vehicle comes 
with a limited-time free smart 
service from the date of activation. 
The SIM card info will be deleted 
within 3 months upon expiry).
2.For continued service, please 
renew in the Segway-Ninebot app. 
3.ECU error

If you encounter a malfunction 
that cannot be solved by the 
instructions above, or the 
issue cannot be identified.

1.If expired, please renew in the Segway-Ninebot 
app. 
2. Within three months after the expiry: You may 
renew your value-added service via “After-sales 
service - Smart service” in the App. When 
exceeding the 3-month limit, you need to pay 
and replace the ECU.
3. Replace ECU

Fault Possible causes Solution
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3. It is strictly prohibited to disassemble the battery. There is a danger of electric shock, short circuit, fire, 

explosion, etc.

4. When the battery indicator bars are all lit up or the charger indicator turns green, it means the battery 

is fully charged.

5. If you are not going to use the vehicle for a long time, take out the battery after it is fully charged, place 

in a dry and well-ventilated place, and charge it every two months.

6. DO NOT store the battery in a place where there is a risk of falling. Falling may cause battery damage 

and short circuit, fire and explosion.

Battery Charger

Before charging:

1. The charger should ONLY be used to charge the original vehicle. It is strictly prohibited to charge 

non-rechargeable batteries.

2. To prevent the electronic components inside the charger from loosening, DO NOT place the charger 

inside the vehicle.

3. The power supply voltage should be 200–240V AC.

4. Should you discover any wire damage or loose connector, stop using the Segway eScooter.

During charging:

1. Place the vehicle in a safe place away from the elements.

2. Connect to the battery or vehicle charging port first, and then plug into the power socket.

3. When there is an unusual smell, sound or light display, stop charging immediately and contact 

after-sales service.

After charging:

1. When the battery is full, disconnect from the power socket first and then unplug from the 

battery/vehicle.

2. After the charger cools down, place it in a safe place inaccessible to children.

WARNING

1. Ensure good ventilation during charging. Stay away from fire or explosive materials!

2. High voltage in the charger! DO NOT disassemble or replace parts of the charger.

3. DO NOT connect the charger to the power supply for a long time. Unplug from the power socket when 

not charging. DO NOT use the charger to charge multiple vehicles.

4. Regularly inspect the charger for damage to the cord, plug, enclosure and other parts. If any damage is 

found, stop using until it is repaired or replaced.

5. The external cable of the charger cannot be replaced; if the cord is damaged, the charger must be 

discarded and replaced by a new one.

6. The charger should be handled with care.

Others

●Tires supplied with the product are to be mounted on the wheel by a professional repairer. Removing the 

wheels is complicated and incorrect assembly can lead to instability and malfunctions.

● You may findthe limited warranty information in the service and maintenance record booklet.

● Efforts have been made to simplify wording in the user manual for users. Where an action appears too 

complicated for a user, he/she is advised to contact an authorized or a specialized repairer or customer 

service.

● For maintenance record and limited warranty, please refer to Segway eScooter Service and Maintenance 

Record.

NOTICE: INSURANCE

YOUR INSURANCE POLICIES MAY NOT PROVIDE COVERAGE FOR ACCIDENTS INVOLVING THE USE 

OF THIS ESCOOTER. TO DETERMINE IF COVERAGE IS PROVIDED, PLEASE CONTACT YOUR 

INSURANCE COMPANY OR AGENT.
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10. Specifications

Smart
features

AirLock

Seat Trunk Lock

Kickstand Detection

OTA

AHRS

Built-in IoT

Cruise mode

Smart BMS 6.0

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Product Name Segway eScooter E300SEProduct Name

Vehicle

Parameters

Wheelbase

Max. Speed

Typical range*

Energy Consumption 

Max. Motor Output Power

Max. Torque

IP Rating

Space under Seat

Seats

Battery Type

Charging Time

IP Rating

Capacity

Weight

Rated Voltage

Battery Energy

Nominal Power

Charger Input Voltage

Charger Output Voltage

Front suspension

Rear suspension

Hydraulic & Spring shock absorber

Combined pressurized nitrogen and spring shock absorber (spring preload adjustable)

Dual-channel

Smart TCS

Front brake

Rear brake

Dimensions (L×W×H) 1855 × 680 × 1175 mm

 1360 mm

105 km/h

85 km

44 Wh/km

10 kW

30 mins Max Continuous
Output Power

7.8 kW

200 N·m 

IPX5

34 L

For two persons

Li-ion

About 3 hours for one battery, about 5.5 hours for two batteries

IPX7

74V27Ah

12.6 kg per pack 

74 V

4000Wh for 2 batteries

1008W

100–240V~ 50Hz

84 V

Front: 100/70-12, tubeless tyre

Rear: 120/70 -12, tubeless tyre

Front: 200 kPa

Rear: 220 kPa

Disc

Disc

Segway eScooter E300SE

Battery

Charger

Vehicle Weight 

(batteries not included)
101 kg

Tyre

Brakes

Suspensions

ABS

TCS

Tyre Type

Standard Tire Pressure  

WMTC Range*

130 km

*WMTC criteria: 75kg load ±5kg, 1.75m ±0.05m, max wind speed of 3m/s with a minimum air temperature of 5ºC and a maximum of 35ºC.
*Typical range: The accumulated range of the vehicle tested at 45km/h with 165 lbs (75 kg), 77 °F (25 °C), wind speed ≤ 3m/s on a paved 

road until no more power remains. 
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11. Certifications

12. Trademark and Legal Statement

This product is certified to EU No 168/2013.
The battery complies with UN/DOT 38.3.
The Radio Equipment Directive

Segway-Ninebot Europe
EU Contact Address for regulatory topics only: Dynamostraat 7, 1014 BN  Amsterdam, The Netherlands
Hereby, Nine Tech Co., Ltd., declares that the wireless equipment listed in this section are in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of the RED Directive 2014/53/EU.

Bluetooth
Frequency Band(s)

Max. RF Power

2.4000–2.4835GHz
10 mW

Ninebot, Ninebot AirLock, RideyGo! are trademarks of Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd; Segway and the Rider Design are 
the registered trademarks of Segway Inc. App Store is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other 
countries. IOS is a trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license. Android, Google Play 
and the Google Play logo are trademarks of Google LLC. The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Segway-Ninebot is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their respective owners.
We have attempted to include descriptions and instructions for all the functions of the Segway eScooter E300SE at the 
time of printing. However, due to the constant improvement of product features and changes of design, your Segway 
eScooter may differ slightly from the one shown in this document. Visit the Apple App Store (iOS) or the Google Play 
Store (Android) to download and install the App.
Please note that there are multiple Segway and Ninebot models with different functions, and some of the functions 
mentioned herein may not be applicable to your unit. The manufacturer reserves the right to change the design and 
functionality of the Segway eScooter product and documentation without prior notice.
© 2023 Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. All rights reserved.

Legal Statement:

1. Please read the User Manual carefully and learn how to ride Segway eScooter. As a means of transport, Segway 
eScooter carries all the same potential risks as those of any other vehicles. There are risks of losing control, 
collisions and falls when riding. In order to minimize the risks, you’ re obliged to read the User Manual carefully 
before your riding. It covers most knowledge about how to ride the eScooter safely and how to take appropriate 
precautions. If it is difficult for you to fully follow the riding instructions of the User Manual, please do not 
attempt to ride Your eScooter casually.

2. Please check and obey your local laws or regulations. It is User’ s responsibility to comply with all laws 
pertaining to the use of electric scooter in your jurisdiction. Various countries or regions have different laws and 
regulations about electric scooters, please note:

(1) A helmet may be legally required by local law or regulation in your jurisdiction.
(2) A Driving and/or Vehicle License of scooter may be legally required by local law or regulation in your area.
(3) Your scooter may not be allowed to be driven on motorway or highway.
(4) Carrying pillion passenger(s) may be restricted in your jurisdiction. You can gain further guidance from the (local) 

government in your country or region.
3. Please insure yourself timely upon purchase of the product to minimize the risks of use.
4. Please check whether Your eScooter and its accessories are in good conditions immediately when you 

receiving them.
5. All components of Segway eScooter must be properly installed as per in the User Manual. Inappropriate 

installation may lead to loss of control, collisions and falls. 
6. The product may contain removable components and small parts. Please keep it out of the reach of children to 

avoid choking hazard.
7. Before using Your eScooter, please check its tire pressure, battery level and vehicle installation status and all 

functional parts. Check whether the front and rear brakes function properly and ensure that the brake cable is not 
damaged. Brake cable should have the right tension. Screws, nuts, bolts and other fasteners must be checked. Make 
sure there's no loose part. If any abnormality is found, please stop using it immediately and contact our after-sale 
service for help. 

8. You should always be cautious and maintain a proper speed when riding. Avoid speeding, overloading or 
performing stunts of any kind. Do not try to touch the tires with your hands or feet when riding.

9. Do not dispose of this product in a landfill, by incineration, or by mixing with household trash. Serious danger/ 
injury can occur because of the electrical components and the battery. For information about battery and electrical 
waste, please contact your household waste disposal service, your local or regional waste management office, or your 
point-of-sale.

10. Try not to use any non-original accessories, and never dismantle or modify the product without authorization. 
All damage and loss arising therefrom will be your sole responsibility.

11. SEGWAY is subject to no compensation responsibility of any claim, liability and loss that arises (or may arise) 
from violating any of the abovementioned clauses. The User(s) should undertake all and any unpredictable or 
inevitable risks during riding.

12. After purchase, you may either use the product according to the abovementioned clauses, or return the Product as 
per the “Warranty Policies” . In the case of a return, please ensure that both the Product and the packaging 
thereof are in good conditions for resale.

13. This document should be considered as a permanent part of the product and should remain with the vehicle when it 
is resold. 

Thank you again for choosing Segway eScooter!
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Raccolta Carta 

De fabrikant behoudt zich het recht voor om op elk moment wijzigingen aan het product aan te brengen, firmware-updates uit te 

brengen en deze handleiding bij te werken. Bezoek www.segway.com of bekijk de Segway-Ninebot-app om het nieuwste 

gebruikersmateriaal te downloaden. Om uw Segway eScooter te activeren en de laatste updates en veiligheidsinstructies te 

verkrijgen, moet u de Segway-Ninebot-app installeren.

E300SE

Segway eScooter

Manuel de l'utilisateur
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4. Apprendre à utiliser la trottinette

5. Installation d'une batterie au lithium-ion
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Bienvenue

Merci d'avoir choisi Segway eScooter. Ce produit peut être enregistré en tant 

que véhicule Scooter.

Combinant une technologie de positionnement sans fil avancée et un contrôle 

intelligent via l'application, le Segway eScooter promet une toute nouvelle 

expérience de conduite.
Application

Segway-Ninebot

Veuillez lire attentivement le manuel de l'utilisateur afin de bien comprendre les méthodes d'utilisation et d'entretien du véhicule.
Veuillez noter que les photos présentées sont uniquement à titre d'illustration. Les photos ne se réfèrent pas à un modèle de 

produit particulier. Le produit réel peut varier en raison d'un modèle différent. Aucune réclamation légale ne peut être faite sur la 
base des données de ce manuel.



IMPORTANT
Pour les besoins de la mise en évidence, les mots et symboles de « AVERTISSEMENT » (      ) « ATTENTION » 
(      ) et « REMARQUE ( * ) » ont une signification particulière. Portez une attention particulière aux 
informations mises en évidence par ces signaux :
AVERTISSEMENT       indique un danger potentiel pouvant entrainer la mort ou des blessures graves.
ATTENTION       indique un danger potentiel pouvant entraîner des blessures légères ou modérées.
NOTE ( * ) indique une information qui facilite l'installation et la maintenance.

* REMARQUE
Vous devez bien comprendre le manuel de l'utilisateur avant de conduire le Segway eScooter. Ce manuel 
doit être considéré comme une partie permanente du véhicule et doit rester avec le véhicule si ou lorsque 
le propriétaire change.

* REMARQUE
Lisez attentivement le dossier d'entretien et de maintenance afin de bien comprendre les garanties dont 
bénéficie votre véhicule, ainsi que vos droits et responsabilités.

AVERTISSEMENT
● Vérifiez et respectez toutes les lois ou réglementations locales concernant la conduite d'un scooter 

L3e-A1 dans votre région ou votre pays.
● Ne roulez pas dans les flaques d'eau profondes, ne submergez pas le véhicule et ne roulez pas 

longtemps dans l'eau. La batterie serait endommagée et cela causerait de sérieux dégâts au scooter.
● Vous devez porter en permanence un casque et un équipement de protection lorsque vous roulez.
● Les décorations et modifications inappropriées peuvent entraîner des blessures mortelles. Nous vous 

conseillons vivement de ne pas modifier votre Segway eScooter ou de retirer l'équipement d'origine. 
Modifier sa conception ou son fonctionnement d'origine serait dangereux et annulerait la garantie.

● N'utilisez pas de tuyau de lavage à haute pression directement sur les composants électriques.

1. Vue d'ensemble Sécurité de conduite
● N'oubliez pas que chaque fois que vous utilisez ce produit, vous risquez des blessures dues à une perte 

de contrôle, des collisions et des chutes. Pour réduire le risque, vous devez lire et suivre tous les avis « 
ATTENTION » et « AVERTISSEMENT ». Vous pouvez réduire le risque en suivant les instructions et 
avertissements dans ce manuel, mais vous ne pouvez pas éliminer tous les risques. Veuillez faire preuve 
de bon sens lors de l'utilisation de la trottinette.

● Pour maîtriser la conduite, la pratique est nécessaire. Utilisez-le avec prudence pour éviter les chutes ou 
les collisions qui pourraient causer des blessures à vous-même ou à d'autres personnes. Ni Ninebot Inc, 
c'est-à-dire Ninebot (Beijing) Tech Co, Ltd et ses filiales et sociétés affiliées, ni Segway Inc ne peuvent 
être tenus responsables des blessures, dommages ou litiges causés par l'inexpérience du conducteur 
ou le non-respect des instructions indiquées dans ce manuel.

● Lorsque vous entrez dans un lieu public, respectez toujours les lois et règlements locaux.
● Dans les endroits où il n'existe pas de lois concernant les scooters, respectez les consignes de sécurité 

décrites dans ce manuel.
● Ne modifiez pas le scooter et ne changez pas les pièces vous-même. Utilisez uniquement des pièces 

détachés et des accessoires homologués par Ninebot ou Segway. Toute modification apportée à votre 
scooter pourrait interférer avec son fonctionnement, entraîner des blessures et/ou des dommages 
graves, ou annuler la garantie limitée. Si vous devez remplacer un composant, veuillez contacter le 
service après-vente ou un revendeur agréé.

● Si le scooter émet des sons anormaux ou signale une alarme, arrêtez immédiatement de rouler. 
Contactez le service après-vente pour obtenir des conseils.

Qui ne devrait pas utiliser la trottinette :
Parmi ceux qui ne devraient pas utiliser le Segway eScooter, on compte :
I. Les personnes mineures (selon les lois et règlements locaux).
II. Toute personne sous l'emprise de l'alcool ou de stupéfiants.
III. Toute personne qui souffre de maladies qui la mettent en danger si elle pratique une activité physique 
intense.
IV. Femmes enceintes.
V. Les personnes dont les capacités mentales sont compromises et qui ne peuvent pas comprendre les 
risques et le bon fonctionnement du véhicule.

Surfaces de conduite et environnement :
● Ne roulez pas par mauvais temps.
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Avertissements et Précautions
Risques potentiels pour la sécurité.

Évitez toute activité de conduite dangereuse.

Ne chargez jamais avec le 
chargeur de batterie laissé 
sous le siège.

N'utilisez pas de téléphones portables, 
d'appareils photo, d'écouteurs, de bouchons 
d'oreille, etc lorsque vous conduisez.

Ne pas remorquer d'autres véhicules.

N'utilisez jamais le Segway eScooter 
pour transporter une cargaison.

Ne PAS conduire par mauvais temps 
ou lorsque vous êtes fatigué.

Garez toujours le véhicule sur une surface plane, 
sinon le véhicule risque de glisser ou de se 
renverser, ce qui pourrait vous nuire ou nuire 
à d'autres personnes.

Roulez doucement 
et avec attention.

Ralentissez toujours avant 
de prendre un virage.

Ne PAS conduire sous emprise.

● Ralentissez et roulez prudemment sur des conditions routières complexes. Le Segway eScooter peut 
perdre le contrôle lorsque vous roulez à grande vitesse pour franchir des obstacles, sur des routes 
cahoteuses, sur des surfaces à faible adhérence (y compris, mais sans s'y limiter, un sol humide, du 
sable meuble, du gravier meuble et de la glace) et lorsque vous roulez sur des pentes ou que vous 
prenez des virages serrés.

● Par temps de pluie ou de neige, la traction est réduite et la distance de freinage est augmentée. 
Pour votre sécurité, veuillez conduire plus lentement et freiner plus tôt pour réduire les risques de 
perte de contrôle et de chute.

Avant la conduite :
● Avant chaque trajet, inspectez le système de freinage et l'état des pneus et assurez-vous qu'il n'y a pas 

de pièces desserrées ou endommagées.
● Ne permettez à PERSONNE de conduire le scooter seul sans avoir lu attentivement ce manuel. 

La sécurité d'un nouveau conducteur est de votre responsabilité. Aidez les nouveaux conducteurs jusqu'à 
ce qu'ils soient à l'aise avec les opérations de base. Assurez-vous que chaque nouveau conducteur 
a suivi le Tutoriel pour les nouveaux pilotes et qu'il est pleinement conscient des mesures de sécurité.

● Lorsque la batterie restante est inférieure à 20%, rechargez le scooter à temps avec le chargeur 
d'origine. Veuillez vérifier régulièrement le bon fonctionnement des feux, de la pression des pneus, 
de la bande de roulement, du câble de frein, des rétroviseurs et des autres composants.

Instructions sur la conduite et l'utilisation :

● Ne roulez QUE sur des surfaces planes et pavées. N'accélérez pas et ne freinez pas brusquement 
lorsque vous conduisez.

● Restez vigilant au volant et gardez toujours une distance de sécurité avec les autres véhicules. 
Ralentissez lorsque vous entrez dans un nouvel environnement.

● Veuillez tenir le guidon à deux mains pour éviter des blessures graves dues à une perte d'équilibre ou 
à une chute. N'utilisez PAS de téléphone portable, d'appareil photo, d'écouteurs, d'oreillettes ou 
n'effectuez aucune autre activité pendant que vous roulez.

● Ralentissez à l'approche des carrefours, des autoroutes, des coins, des portes, etc. Cédez le passage 
aux piétons, aux vélos et aux véhicules à moteur.

● En cas d'anomalie, arrêtez immédiatement de rouler et contactez le service après-vente à temps. 
Ne roulez PAS avant que la cause de l'anomalie ne soit découverte et réparée.

● Garez toujours le véhicule sur une surface plane après l'avoir éteint. Sinon, le véhicule peut glisser et 
vous blesser ou blesser quelqu'un d'autre.

Ralentissez et roulez avec précaution 
sur des routes aux conditions 
complexes.

Roulez
lentement
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COC

Véhicule

Accessoires

Parties et Fonctions2. Package et Fonctions 

Manuel de 
l'utilisateur x 1

COC × 1 Rétroviseur droit/gauche× 1 Télécommande× 2Clé× 2 Clé de
rechange× 2

Chargeur de batterie × 1 
* Le chargeur de batterie peut 
être différent dans chaque pays.

* Remarque : Le guidon ne peut être verrouillé ou déverrouillé qu'avec la clé, pas avec la télécommande.

Selle

Accoudoir

Roue arrière

Panneau avant 

Guidon

Roue avant

Béquille centrale

Moteur électrique

Crochet

Béquille latérale

Lors du déballage, veuillez vérifier si tous les articles sont en bon état. S'il manque des pièces ou si elles sont défectueuses, 

veuillez contacter votre revendeur ou le service après-vente.

Pour éviter d'endommager les pièces du véhicule ou d'avoir un accident, veuillez contacter votre concessionnaire pour le 

service et le réglage du véhicule.

Fonctions de la télécommande

Suivez les instructions de l'étape 1 de la « Première utilisation ». La télécommande peut fonctionner 
lorsque le scooter est allumé et que la distance entre la télécommande et le corps du scooter n'est pas 
supérieure à 10 m.

2.Bouton de verrouillage

(a)Lorsque le scooter est éteint, appuyez sur ce bouton pour le verrouiller.

(b)Lorsque le scooter est allumé, appuyez sur ce bouton pour l'éteindre et le verrouiller.

1.Bouton marche/arrêt

(a)Lorsque le scooter est éteint, appuyez sur ce bouton pour le mettre en marche.

(b)Lorsque le scooter est allumé, appuyez sur ce bouton pour l'éteindre.Dossier 
d'entretien et de 
maintenance × 1

Rétro-réflecteur 
de coté

Indicateur de fonctionnement

Appuyez sur n'importe quel bouton, si l'indicateur s'allume, cela signifie 
que la télécommande fonctionne correctement

Amortisseur avant

Repose-Pied

Dossier d'entretien 
et de maintenance

Manuel de
l'utilisateur
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Rétroviseur droit

Repose-pied
passager

Port de charge
Feu de route

Klaxon

Pare-brise Rétroviseur gauche

Ouvrir :
Appuyez sur le repose-pied et il s'ouvre 
automatiquement.

Repose-pied passager

Fermer :
Poussez le repose-pied vers l'intérieur.

Port de charge

Voyant indicateur

Le voyant du chargeur devient vert lorsque la 
batterie est complètement chargée.

Boulon ABoulon B
a. Dévissez le boulon B comme indiqué sur 

la photo.

b. Montez sur le guidon et fixez le boulon.
c. Vissez le rétroviseur dans le sens inverse 

des aiguilles d'une montre. Tournez le 

boulon A jusqu'à ce qu'il entre en contact 

avec le boulon B.

d. Serrez les boulons dans le sens inverse 

avec les clés. Faites glisser le protecteur 

vers le bas pour couvrir les boulons.

Installation d'un rétroviseur

Indicateur de changement 
direction avant

Recharger le véhicule
Veuillez éteindre le Segway eScooter avant 
de le recharger.
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Accélérateur électronique

Levier de frein arrière

Levier pour ouvrir 
sous le repose-pied

Siège baquet

Étiquette
pression pneu

Numéro 
d'identification du 
véhicule (NIV)

Indicateur Ready

Indicateur de direction

Feu de route

Charge de la batterie
Témoin de dysfonctionnement

Indicateur ABS
(uniquement pour certains modèles) 

(uniquement pour certains modèles) 

Indicateur de direction
Verrouiller

Heure

Mode de conduite

Affichage de 
kilométrage & statut

Indicateur de service (à droite)Indicateur de service (à gauche)

Régulateur de vitesse
Défaut du véhicule

Affichage de vitesse

Niveau de batterie

Feu de croisement Bluetooth

Couleurs et significations des indicateurs de service :
�Orange : La béquille latérale n'est pas rétractée ou l'état de stationnement (P) est activé
�Bleu : Prêt à partir �Rouge : Avertissement
�Vert : Récupération d'énergie en cours

Feu arrière

Prise USB

Tableau de bord

Contrôleur de moteur

Interrupteur du 
contrôleur

Plaque règlementaire

Allumage

Plaque d'immatriculation

Rétro-réflecteur arrière

Tableau de bord
(uniquement pour certains modèles) 

Détails du mode de conduite

【*Mode Assistance】

� meilleures performances kilométriques

� entraînement à couple auto-adaptatif

� récupération d'énergie automatique

� pour se balader en ville

� entraînement à plein couple

� récupération d'énergie passive

� pour une conduite extrême

� entraînement à plein couple

� récupération d'énergie active

【Mode Eco】 【Mode Coast】 【Mode furieux】

� aide à la propulsion

� limite de vitesse de 4 km/h
� entraînement à plein couple

*Disponible uniquement en état de stationnement

Levier de frein avant

Indicateur de changement 
de direction arrière

Amortisseur 
arrière

09 10



Trouvez              le bouton à bascule de l'interrupteur combine 
à gauche. Appuyez        pour allumer les feux.

Nom du symbole Description DétailsSymbole

Indicateur de 
changement de 
direction 
(gauche/droite)

1. Clignote lorsque le bouton de rotation 
gauche/droite est enfoncé.

2. Lorsque les deux clignotants (gauche et 
droite) s'allument simultanément avec 
l'indicateur d'avertissement, le véhicule 
est en état d'alerte.

Indicateur READY
Lorsque le système READY est en marche, 
le véhicule est prêt à partir.

1. Si     enclenché (à gauche interrupteur combiné) à     gauche/ 
droite, le clignotant gauche/droite est allumé. Appuyez 
à nouveau sur cette touche pour éteindre le clignotant.

2. Lorsque vous appuyez sur      (à l'interrupteur combiné de 
droite), le clignotant gauche/droit et cet indicateur clignotent 
pour alerter les piétons et les autres véhicules. Appuyez 
à nouveau sur      pour supprimer l'avertissement.

Lorsque le feu de route est allumé, le voyant 
s'allume.

Lorsque le feu de croisement est allumé, le voyant s'allume.

La batterie est faible et doit être 
rechargée lorsque le voyant s'allume.

Feu de route

Charge de la batterie
Lorsque la puissance de la batterie est faible, ce témoin 
s'allume et la barre de niveau de la batterie sur le 
tableau de bord clignote.

Le véhicule est relié à un téléphone lorsque le voyant s'allume.

Le témoin lumineux est éteint lorsque le 
véhicule fonctionne normalement.

Le véhicule est en mode régulateur de 
vitesse lorsque le voyant s'allume.

Lorsque le voyant clignote, le véhicule présente un dysfonctionnement.

Le véhicule est verrouillé lorsque le voyant 
s'allume.

Indique l'heure actuelle.

Si le symbole reste allumé lorsque la vitesse est ≥ 5 km/h, 
cela signifie qu'il y a une erreur dans l'ABS.

Bluetooth

Indicateur ABS

Régulateur de 
vitesse

Défaut du véhicule

Verrou du véhicule

1. Indique la vitesse actuelle.
2. Affiche le code d'erreur en cas de 

dysfonctionnement.

: Unité impériale
: Unité métriqueAffichage de vitesse

Horloge

En conduite, appuyez sur        (à l'interrupteur gauche) pour 
verrouiller la vitesse actuelle du véhicule ; Tournez 'accélérateur 
électronique ou freinez pour retirer le régulateur de vitesse.
Cliquez sur le bouton « +/- » pour augmenter ou diminuer la 
vitesse de croisière de 5 km/h.
Appuyez longuement sur le bouton « +/- » pour augmenter ou 
diminuer continuellement la vitesse de croisière de 1 km/h.
Après avoir relâché le bouton « +/- », le véhicule roule à la 
dernière vitesse réglée.

Appuyez sur       sur la télécommande pour verrouiller le 
véhicule ; appuyez sur       pour déverrouiller le véhicule, 
en même temps, cet indicateur est éteint.

Le témoin s'allume lorsque le véhicule 
présente un dysfonctionnement.

Cet indicateur clignotera une fois lors de la mise sous tension ;
Cet indicateur s'allumera lorsque le véhicule présente un 
dysfonctionnement électrique et le code d'erreur s'affichera sur 
le tableau de bord.

Symbole Nom du symbole Signification

Interrupteur à combinaison gauche

Interrupteur de feux de 
croisement et de route

Bouton de 
clignotants

Bouton-poussoir klaxon

Interrupteur à combinaison droit

Interrupteur mode 
de conduite

Bouton de feux 
de détresse

Bouton Auto

Régulateur de vitesse

Interrupteur du contrôleur

1. Basculer vers la droite pour activer les feux de route ; basculer vers le centre pour les éteindre.
2. Basculer vers la gauche pour activer les feux de croisement ; Relâcher pour annuler les feux de croisement.

Lorsque le véhicule est en marche, appuyez deux fois sur la touche pour ouvrir le siège baquet ou maintenez-la 
enfoncée pour éteindre le véhicule. Si l'AirLock est activé dans l'application, maintenez ce bouton enfoncé 
pendant que le téléphone couplé est à portée pour allumer le véhicule. Lorsque la béquille latérale est repliée et 
que le conducteur est sur le siège, appuyez sur cette touche et le voyant READY est allumé.

Appuyez sur « + » pour changer les modes dans l'ordre séquentiel, et appuyez sur « - » pour changer les modes 
dans l'ordre inverse.

Lorsqu'on appuie sur le bouton, le klaxon retentit pour alerter les piétons ou les autres véhicules.Bouton-poussoir 
klaxon

Régulateur de 
vitesse

Bouton Auto

Lorsque l'on bascule vers la gauche, le clignotant de gauche s'allume. Le bouton se réinitialise automatiquement 
après avoir été relâché. Basculez-le au centre et appuyez pour éteindre le clignotant de gauche.
Lorsque vous le basculez vers la droite, le clignotant de droite s'allume. Le bouton se réinitialise automatiquement 
après avoir été relâché. Placez-le au centre et maintenez-le enfoncé pour éteindre le clignotant de droite.

Lorsqu'on appuie sur cette touche, le véhicule roule à la vitesse actuelle. Le régulateur de vitesse peut être 
annulé en appuyant à nouveau sur le bouton, en tournant l'accélérateur ou en freinant.

Lorsque le bouton est enfoncé, les clignotants de gauche et de droite clignotent pour alerter les piétons et les 
autres véhicules.

Indique le mode de conduite actuel.

Barres de batterie restantes.

Mode de conduite

Niveau de batterie restant 

Nom du symbole Description CommentairesSymbole

Indique la distance totale parcourue.
: Unité impériale
: Unité métriqueAutonomie

Affichage du statut

: Lorsque le véhicule est verrouillé, insérez la clé et passez en mode « ON ».
: Le véhicule est toujours en mode ON lorsqu'on essaie de l'éteindre avec la télécommande ou en appuyant 
  sur le bouton Auto.
: L'accélérateur électronique est tourné lorsque la trottinette est sur la béquille.
: L'accélérateur est tourné pendant la charge.
: L'accélérateur électronique est tourné lorsqu'il n'y a pas de conducteur.

Témoin de 
dysfonctionnement

Lorsque la béquille latérale est repliée et qu'une personne s'assied 
sur le siège, appuie sur le bouton Auto et                est enclenché.

Feu de croisement

Interrupteur de 
feux de croisement 
et de route

Bouton de 
clignotants

Interrupteur mode 
de conduite

Bouton de feux 
de détresse
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Avancé

Stationnement en pente automatique

a. Appuyez une fois sur l'interrupteur Cruise ou serrez et maintenez le levier 
de frein pendant 3 secondes à 0 km/h.

1. Activer

Appuyez sur l'interrupteur 
Cruise pour passer en mode 
croisière pendant la conduite.

2. Ajuster la vitesse

En mode croisière, la vitesse peut être ajustée de 5 km/h à chaque 
pression sur le bouton de changement de mode de conduite.

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de changement de mode 
de conduite pour régler la vitesse de 1 km/h en continu.

3. Accélérer

En mode croisière, l'utilisateur peut accélérer le 
véhicule en tournant l'accélérateur électronique sans 
quitter le mode croisière. Le véhicule décélérera jusqu'à 
la vitesse de croisière définie si le conducteur relâche 
l'accélérateur électronique après avoir accéléré.

4. Quitter

Appuyez à nouveau sur l'interrupteur 
Cruise ou tirez sur n'importe quel levier 
de frein pour quitter le mode croisière.

Régulateur intelligent

Régulateur de 
vitesse

Régulateur 
de vitesse

Interrupteur mode 
de conduite

* Cette fonction est uniquement destinée au stationnement temporaire sur des routes complexes telles 
que des pentes inappropriées au stationnement mécanique.

b. La fonction Stationnement automatique en pente est activée lorsque « H » 
apparaît sur le tableau de bord.

Appuyez sur l'interrupteur Cruise ou tournez l'accélérateur électronique pour quitter.
(* Le passage en mode P ou la mise hors tension quittera le Stationnement automatique en pente. 
Veuillez l'utiliser avec prudence.)

ou

ou

1. Activer

2. Désactiver

Régulateur 
de vitesse

Levier de frein

Régulateur 
de vitesse

* La vitesse maximale du Régulateur intelligent est inférieure de 5 km/h à la vitesse maximale des 1ère, 
2e et 3e vitesses respectivement.
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Fonction marche arrière
* En marche arrière, la limite de vitesse du véhicule est de 5 km/h.

Appuyez et maintenez enfoncé l'interrupteur Cruise à vitesse nulle. Lorsqu'un « bip bip » retentit, 
le véhicule passe en marche arrière. 

Tournez l'accélérateur électronique pour reculer le véhicule.

1. Activer

2. Marche arrière

3. Quitter

Régulateur de 
vitesse

Régulateur de 
vitesse

Accélérateur 
électronique

Étalonnage de l'accélérateur électronique

En état hors tension, activez la béquille centrale, tournez l'accélérateur électronique jusqu'au bout, 
maintenez enfoncé le bouton Auto. Mettez ensuite le véhicule sous tension (sauf via la clé). Attendez 
d'entendre la tonalité montante du moteur, puis relâchez l'accélérateur électronique et le bouton Auto ; 
lorsque vous entendez la tonalité descendante, l'étalonnage est terminé.

Activer

Accélérateur 
électronique

Position OFF
Allumez le véhicule via la 

télécommande ou l'application 
Segway-Ninebot.

Après avoir inversé la position appropriée, relâchez l'interrupteur Cruise et l'accélérateur 
électronique, puis tournez à nouveau l'accélérateur pour avancer.
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Mise sous tension et activation

Rechercher
l'appareil

Results : 1 device

Register Log in
Scan

a. Mise sous tension :
Option 1 : Mise en marche avec la clé [voir  

allumage].
Option 2 : Appuyez sur le bouton ON de la 

télécommande [voir        Fonctions de la 
télécommande pour plus de détails].

b. Activation :
Activer le système AirLock : Activez le Bluetooth sur 
votre téléphone, scannez le QR code sur le tableau de 
bord pour télécharger et installer l'application > 
enregistrez-vous et connectez-vous > cliquez sur 
« Rechercher l'appareil » > Connectez-vous. Suivez les 
instructions pour lier votre Segway eScooter.

Position ON

Option 1 Option 2

d. Fermez le 
couvercle.

3. Première utilisation
Pour votre sécurité, veuillez consulter le Tutoriel pour les nouveaux pilotes dans l'application 
Segway-Ninebot.

a. Ouvrez le siège 
baquet avec 
votre clé et tirez 
sur le levier pour 
le déverrouiller.

b. Soulevez le 
couvercle.

c. Branchez la 
fiche de la 
batterie et 
enclenchez le 
couvercle en 
caoutchouc.

Allumer

Position OFF
Le véhicule est éteint.

Position ON
Le véhicule est sous tension/allumé.

Position OPEN
Tournez à gauche pour ouvrir le 
siège baquet. 

Position LOCK
Tournez tout le guidon à gauche, puis 
tournez la clé à l'extrémité gauche 
tout en l'enfonçant, de sorte que le 
guidon soit verrouillé.

Allumage

Il existe 4 façons d'allumer/verrouiller votre véhicule.

Option 1 : utiliser la télécommande : Appuyez sur le bouton ON/OFF pour déverrouiller et allumer le 

véhicule ; appuyez sur le bouton de verrouillage pour l'éteindre et le verrouiller. [Voir        Fonctions de la 

télécommande pour plus de détails]
* Remarque : Le guidon ne peut être verrouillé ou déverrouillé qu'avec la clé, pas avec la télécommande.
Option 2 : utiliser la clé : insérez la clé et tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre en position ON 

pour mettre en marche ou dans le sens inverse des aiguilles d'une montre en position LOCK pour 

verrouiller. [voir        Allumage]

Option 3 : Appuyez sur le bouton Auto [voir        contrôleur]
Option 4 : Via l'application Segway-Ninebot comme indiqué ci-dessous :

a. Appuyez sur le bouton « On/Off » de la page d'accueil du véhicule.
b. Appuyez sur « Confirmer » dans la fenêtre qui s'ouvre.
c. Lorsque le voyant sur le tableau de bord est pré-allumé, appuyez et maintenez le bouton Auto pour 

allumer/verrouiller le véhicule.

Comment allumer/verrouiller le véhicule après l'activation.
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a. Lorsque le véhicule est mis sous tension 
par l'application, asseyez-vous sur le 
coussin et rétractez la béquille latérale.

b. Appuyez sur le bouton Auto.

c. Le voyant lumineux « Ready » s'allume. d. Tournez l'accélérateur électronique 
vers l'intérieur pour avancer.

Prise 

4. Apprendre à utiliser la trottinette 5. Installation d'une batterie au lithium-ion

a. Insérez les deux prises dans les trous des deux côtés du compartiment de la batterie et placez la 
batterie ② dans le compartiment.

b. Poussez doucement la batterie ② vers l'arrière dans l'extrémité intérieure du compartiment et retirez 
la prise du même côté que le port de la batterie ②.

Remarque : Avant l'installation, assurez-vous qu'il y a deux prises 

et aucun corps étranger dans le compartiment de la batterie.

②

② ②

* Le eScooter contient deux batteries identiques, indiquées par ①, ②.

②
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① ① 

② 

②

Prise

* Pour plus de détails, veuillez vous reporter aux instructions d'installation de la batterie au lithium-ion.

6. Installation d'une batterie supplémentaire (en option)
a. Ouvrez le siège c. Retirez le panneau latéral et 

découpez un trou rond comme 
indiqué ci-dessous.

d. Retirez la prise.

b. Retirez les panneaux.

panneaux

e. Placez la batterie supplémentaire 
dans siège baquet.

f. Insérez la prise dans le port 
de la batterie.

g. Installez les panneaux 
latéraux du siège baquet.

h. Placez le couvercle de protection 
de la batterie sur la batterie.

d. Placez la batterie ① dans le compartiment et sortez la prise du 
même côté que le port de la batterie ①.

c. Insérez la prise dans le port ② 
de la batterie.

① ①①
① ②

e. Insérez la prise dans le port ②'de la 
batterie.

① 
②

f. Installez les couvercles de prise sur les prises.

* couvercles 
de prise ①②

* Le eScooter contient deux batteries identiques, indiquées par ①, ②.

Prise
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7. Charger 

a. Utilisez la clé pour ouvrir le siège baquet 
et tirez sur l'interrupteur du repose-pied 
pour le déverrouiller.

voir [Port de charge ] à la page 8.

c. Connectez le câble de charge au port 
de charge de la batterie, puis 
branchez-le dans une prise de courant.

* L'indicateur du chargeur de batterie 
est rouge fixe lorsqu'il est en charge et 
devient vert lorsqu'il est terminé.

b. Ouvrez le repose-pied du conducteur, qui 
est aussi le couvercle du compartiment 
de la batterie et retirez la batterie.

8. Défaut commun et solutions
Défaut

Code d'erreur 10

Code d'erreur 11

Code d'erreur 12

Code d'erreur 13

Code d'erreur 14

Code d'erreur 15

Code d'erreur 16

Code d'erreur 17

Code d'erreur 18

Code d'erreur 
19-30

Code d'erreur 33

Code d'erreur 34

Code d'erreur 35

Code d'erreur 36

Code d'erreur 37

Code d'erreur 38

Code d'erreur 40

Code d'erreur 41

Code d'erreur 42

Code d'erreur 43

Causes possibles

Erreur de communication du contrôleur

Protection contre les sous-tensions du 
contrôleur de moteur
Défaut du capteur d'entrée du moteur

Défaut du tube MOS du contrôleur
Anomalie de l'accélérateur électronique

Anomalie de l'interrupteur de frein

Erreur dans la sauvegarde des paramètres 
de configuration

Erreur de communication du tableau de bord

Anomalie de la batterie au lithium-ion

Erreur de redirection de programme

Température du véhicule anormale

Faiblesse des signaux du contrôleur central

Batterie du contrôleur central faible

Erreur d'interrupteur électrique

Le verrou de la tige n'a pas été libéré

Certificat du calculateur embarqué non 
valable ou erroné

Solution

Chargez le véhicule avant de l'utiliser.

Vérifiez le câblage de l'écran LCD à l'intérieur du 
tableau de bord.

Mettre à jour le programme.

Vérifiez le tableau de bord, le calculateur embarqué et 
le câblage correspondant.

Éteignez le véhicule et remettez-le en marche.

Remplacer le calculateur embarqué.

S'il s'agit d'une fausse alerte, veuillez consulter le 
tableau de bord. S'il y a eu un accident, éteignez le 
véhicule et remettez-le marche.

Recharger le véhicule

Recharger la Batterie

Vérifiez le contrôleur, le tableau de bord et le 
câblage correspondant.

Vérifiez le levier d'accélérateur, le moteur, le 
contrôleur de moteur et le câblage correspondant.

Vérifiez les leviers de frein, le contrôleur du moteur 
et le câblage correspondant.

Veuillez contacter le service après-vente ou un 
revendeur agréé.

Vérifiez le tableau d'échantillonnage de l'acide de 
plomb et le câblage correspondant.

Erreur de communication de la commission de 
prélèvement d'échantillons de plomb-acide

Vérifiez les instruments, la batterie et le câblage 
correspondant.

Vérifiez les capteurs de température du tableau de 
bord.

Erreur de communication du tableau de 
bord et du calculateur embarqué

Assurez-vous de garer le véhicule en extérieur, dans 
un lieu dégagé.

Branchez la batterie et maintenez l'interrupteur 
principal allumé pendant au moins 5 heures.
Vérifiez si le câble de l'interrupteur électrique est 
court-circuité ou rompu.

Erreur AHRS (système de référence de 
cap et d'attitude)

Veuillez contacter le service après-vente ou un 
revendeur agréé.

Le véhicule a subi un accident ou un 
choc violent
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9. Entretien
Nettoyage et entretien
Nettoyage
Lavez avec de l'eau, un détergent neutre et utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer.

ATTENTION
NE PAS nettoyer avec de l'alcool, de l'essence, de l'acétone ou d'autres solvants corrosifs/volatils. 
Ces substances peuvent endommager l'apparence et la structure interne du véhicule. NE PAS frotter avec 
du papier de verre ou une brosse métallique.

AVERTISSEMENT
Avant de nettoyer, assurez-vous que le véhicule est éteint.

Rangement
Stocker dans un endroit sec et frais à l'intérieur et éviter la lumière du soleil et la pluie, afin d'éviter 
l'oxydation et de réduire la durée de vie. Débranchez la prise de la batterie pour un stockage de longue 
durée afin d'éviter une décharge excessive.

Moteur
1. Lorsque vous roulez dans des flaques ou des mares d'eau, assurez-vous que le niveau de l'eau ne 

dépasse pas l'axe central de la roue arrière.
2. Vérifiez régulièrement le moteur. En cas d'objets détachés, serrez immédiatement.
3. Nettoyez régulièrement le véhicule pour éviter que des particules ne pénètrent dans le moteur et 

n'affectent son fonctionnement normal. Ne pas pulvériser d'eau directement pendant le nettoyage.
4. Vérifiez s'il y a des rayures sur le moteur et s'il y a un bruit anormal lorsque le moteur fonctionne. 

En cas d'anomalie, contactez le service après-vente ou votre concessionnaire.

Batterie
1. En cas de dysfonctionnement de la batterie, veuillez contacter le service après-vente ou un revendeur 

agréé.
2. NE PAS vider la batterie. Il est recommandé de maintenir le niveau de la batterie au-dessus de 15 %. 

Rechargez après chaque trajet pour prolonger la durée de vie de la batterie.
 

Code d'erreur 45 Véhicule en mode Perdu Quitter le mode Perdu dans l'application

Code d'erreur 46
Défaut du ventilateur de 
refroidissement du contrôleur

Code d'erreur 47 Surintensité logicielle

Code d'erreur 49

Code d'erreur 50

Code d'erreur 51 Défaut de surveillance CAN

Code d'erreur 48 Surtension

Pas de batterie

Faible autonomie

Autres défauts

La batterie n'est pas correctement 
connectée

L'interrupteur principal est éteint

Fusible grillé

Pression insuffisante des pneus

Défaut de batterie

Allumez l'interrupteur principal.

Remplacez le fusible.

Chargez complètement la batterie à temps.

Smart service non disponible, 
incluant : localisation de 
scooter, avis d'urgence SOS, 
mise à niveau OTA, 
positionnement de scooter, 
informations sur l'état du 
véhicule et de la batterie, 
signalement de perte de 
véhicule/batterie, 
notifications, historique de 
conduite et statistiques, etc.

1. La carte SIM intégrée dans le 
calculateur embarqué a expiré. (Un 
nouveau véhicule est livré avec un temps 
limité de Smart service gratuit à partir de 
la date d'activation. Les informations de la 
carte SIM seront effacées dans les 3 mois 
suivant l'expiration).
2. Pour un service continu, veuillez 
renouveler dans l'application 
Segway-Ninebot. 
3.Erreur de calculateur embarqué

Si vous rencontrez un 
dysfonctionnement qui ne peut être 
résolu par les instructions ci-dessus, 
ou si le problème ne peut être identifié.

1. Si expiré, veuillez renouveler dans l'application 
Segway-Ninebot.
2. Dans les trois mois suivant l'expiration : Vous pouvez 
renouveler votre service à valeur ajoutée via le « Service 
après-vente - Smart service » dans l'application. En cas 
de dépassement de la limite de 3 mois, vous devez payer 
et remplacer le calculateur embarqué.
3. Remplacer le calculateur embarqué.

Défaut Causes possibles Solution

Veuillez contacter le service après-vente ou un 
revendeur agréé.

Surintensité du contrôleur de moteur. Essayez de 
redémarrer le véhicule.

Surtension du contrôleur de moteur. Veuillez 
vérifier la batterie, réinstaller la batterie et 
redémarrer le véhicule.

Surchauffe du contrôleur 
HIGH-LEVEL

Vérifiez le système de refroidissement et roulez 
uniquement après le refroidissement.

Surchauffe du moteur HIGH-LEVEL Vérifiez le système de refroidissement et roulez 
uniquement après le refroidissement.

Veuillez contacter le service après-vente ou un 
revendeur agréé.

Vérifiez si la fiche principale de la batterie est 
correctement branchée.

Vérifiez la pression des pneus : 1,8 bar pour la roue 
avant et 2,0 bar pour la roue arrière. 

Batterie faible ou défaut du 
chargeur de batterie

Démarrages, freinages ou 
surcharges fréquents

Maintenez de bonnes habitudes de conduite et 
ne dépassez pas la charge utile maximale.

Veuillez contacter le service après-vente ou un 
revendeur agréé.
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3. Il est strictement interdit de démonter la batterie. Il existe un risque de choc électrique, de 

court-circuit, d'incendie, d'explosion, etc.

4. Lorsque les barres indicatrices de la batterie sont toutes allumées ou que le voyant du chargeur 

deviant vert, cela signifie que la batterie est complètement chargée.
5. Si vous n'allez pas utiliser le véhicule pendant une longue période, retirez la batterie une fois qu'elle est 

complètement chargée, placez-la dans un endroit sec et bien ventilé et rechargez-la tous les deux mois.

6. Ne stockez PAS la batterie dans un endroit où il y a un risque de chute. Une chute peut endommager la 

batterie et provoquer un court-circuit, un incendie et une explosion.

Chargeur de batterie

Avant de charger :

1. Le chargeur doit être utilisé UNIQUEMENT pour recharger le véhicule d'origine. Il est strictement 
interdit de charger des batteries non rechargeables.

2. Pour éviter que les composants électroniques à l'intérieur du chargeur ne se desserrent, NE PAS placer 

le chargeur à l'intérieur du véhicule.

3. La tension d'alimentation doit être de 200-240V AC.

4. Si vous découvrez un fil endommagé ou un connecteur desserré, arrêtez d'utiliser le Segway eScooter.

Pendant le chargement :

1. Placez le véhicule dans un endroit sûr, à l'abri des intempéries.

2. Connectez d'abord la batterie ou au port de chargement du véhicule, puis branchez le tout à la prise de 

courant.

3. En cas d'odeur, de son ou de lumière inhabituelle, arrêtez immédiatement la charge et contactez le 

service après-vente.

Après le chargement :

1. Lorsque la batterie est pleine, débranchez d'abord la prise de courant, puis débranchez la batterie/le 

véhicule.

2. Une fois que le chargeur a refroidi, placez-le dans un endroit sûr inaccessible aux enfants.

AVERTISSEMENT

1. Veillez à une bonne ventilation pendant le chargement. Restez à l'écart du feu ou des matières 

explosives!

2. Haute tension dans le chargeur ! NE PAS démonter ou remplacer des pièces du chargeur.

3. NE PAS brancher le chargeur sur le secteur pendant une longue période. Débranchez la prise de courant 

lorsque le chargeur n'est pas en cours de chargement. N'utilisez pas le chargeur pour recharger 

plusieurs véhicules.

4. Inspectez régulièrement le chargeur pour détecter tout dégât sur le cordon, la fiche, le boîtier et sur les 
autres pièces. En cas de dégâts, ne l'utilisez plus jusqu'à ce qu'il soit réparé ou remplacé.

5. Le câble externe du chargeur ne peut pas être remplacé ; si le cordon est endommagé, le chargeur doit 
être jeté et remplacé par un nouveau.

6. Le chargeur doit être manipulé avec précaution.

Autres

● Les pneus fournis avec le produit sont à monter sur la roue par un réparateur professionnel.tours. 

Contactez un centre de dépannage agréé si le produit est encore sous garantie.

● Vous pouvez trouver la garantie limitée dans le dossier d'entretien et de maintenance.

● Des efforts ont été faits pour simplifier la formulation du manuel de l'utilisateur à l'intention des 
utilisateurs. Lorsqu'une action semble complexe pour l'utilisateur, il est conseillé de contacter un 

réparateur agréé ou spécialisé ou le service client.

● Pour le dossier de maintenance et la garantie limitée, veuillez-vous référer au Dossier d'entretien et de 

maintenance du Segway eScooter.

AVIS : ASSURANCE

VOS POLITIQUES D'ASSURANCE PEUVENT NE PAS COUVRIR LES ACCIDENTS LIÉS À L'UTILISATION 

DE CET ESCOOTER. POUR DÉTERMINER SI UNE COUVERTURE EST FOURNIE, VEUILLEZ CONTACTER 

VOTRE COMPAGNIE D'ASSURANCE.
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AirLock

Verrouillage du coffre du siège

Détection de la béquille

OTA

AHRS

IoT intégré

Mode croisière

Smart BMS 6.0

Oui

Oui

Oui

Oui

Oui

Oui

Oui

Oui

Nom du produit Segway eScooter E300SE

* Critères WMTC : Charge de 75 kg ±5 kg, vitesse du vent maximale de 1,75 m ±0,05 m de 3 m/s avec une température minimale de l'air de 
5 °C et un maximum de 35 °C.

* Autonomie typique L'autonomie cumulée du véhicule a été testée à 45 km/h avec 75 kg (165 lb), 25 °C (77 °F), vitesse du vent ≤ 3 m/s sur 
une route pavée jusqu'à ce que la batterie soit épuisée.

Fonctions 
intelligentes

10. Caractéristiques techniques
Nom du produit

Empattement

Vitesse maximale

Autonomie typique*

Consommation d'énergie

Puissance de sortie du 
moteur max.

Couple max.

Protection IP

Espace sous le siège

Sièges

Type de batterie

Temps de charge

Protection IP

Capacité

Poids

Tension nominale

Énergie des batteries

Puissance nominale

Tension d'entrée du chargeur

Tension de sortie du chargeur

Suspension avant

Suspension arrière

Amortisseur hydraulique et à ressort

Amortisseur combiné d'azote sous pression et de ressort (précharge du ressort réglable)

Double canal

Smart TCS

Frein avant 

Frein arrière

Dimensions (L×L×H) 1 855 × 680 × 1 175 mm

 1 360 mm

105 km/h

85 km

44 Wh/km

10 kW

30 minutes max en continu
Puissance de sortie

7,8 kW

200 N·m

IPX5

34 L

Pour deux personnes max.

Li-ion

Environ 3 heures pour une batterie, environ 5,5 heures pour deux batteries

IPX7

74 V 27 Ah

12,6 kg par paquet 

74 V

4000 Wh pour 2 batteries

1008 W

100–240 V ~ 50 Hz

84 V

Avant : 100/70-12, pneu sans chambre

Arrière 120/70 -12, pneu sans chambre

Avant : 200 kPa

Arrière 220 kPa

Disque

Disque

Segway eScooter E300SE

Batterie

Chargeur

Poids du véhicule 
(batteries non comprises)

101 kg

Pneu

Freins

Suspensions

ABS

TCS

Type de pneu

Pression standard des pneus 

Autonomie WMTC*

130 km
Paramètres 
du véhicule
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11. Certifications

12. Marque et mentions juridiques

Ce produit est certifié conforme au numéro 168/2013 de l'UE.
La batterie est conforme à NU/DOT 38,3

La directive sur les équipements radio

Segway-Ninebot Europe

Adresse de contact dans l'UE pour les sujets réglementaires uniquement : Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Pays-Bas.
Par la présente, Ninebot Tech Co., Ltd. déclare que les équipements sans fil répertoriés dans cette section sont conformes 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la Directive RED 2014/53/UE.
 

Bluetooth
Bande(s) de fréquence

Puissance radio max.

2,4000–2,4835GHz
10 mW

Ninebot, Ninebot AirLock et RideyGo! sont des marques déposées de Ninebot (Tianjin) Tech Co., Ltd ; Segway et le Rider 
Design sont des marques déposées de Segway Inc. ; App Store est une marque commerciale de Apple Inc. déposées aux 
États-Unis et dans d’ autres pays.  iOS est une marque commerciale ou une marque déposée de Cisco aux États-Unis et 
dans d’ autres pays et est utilisée sous licence. Google Play et le logo Google Play sont des marques commerciales de 
Google LLC. La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute 
utilisation de ces marques par Segway-Ninebot est sous licence. Les autres marques et noms commerciaux appartiennent à 
leurs propriétaires respectifs.
Nous avons tenté d'inclure des descriptions et des instructions pour toutes les fonctions du Segway eScooter E300SE au 
moment de l'impression. Cependant, en raison de l'amélioration constante des caractéristiques du produit et des 
changements de votre Segway eScooter peut être légèrement différent de celui présenté dans ce document. Visitez l'Apple 
App Store (iOS) ou le Google Play Store (Android) pour télécharger et installer l'application.
Veuillez noter qu'il existe plusieurs modèles Segway et Ninebot ayant différentes fonctions et certaines des fonctions 
mentionnées ici peuvent ne pas concerner votre appareil. Le fabricant se réserve le droit de modifier la conception et les 
fonctionnalités du produit Segway eScooter et de sa documentation sans préavis.
© 2023 Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. Tous droits réservés.

Legal Statement :

1. Veuillez lire attentivement le manuel de l'utilisateur et apprendre à conduire un Segway eScooter. En tant que 
moyen de transport, le Segway eScooter comporte les mêmes risques potentiels que ceux de tout autre véhicule. 
Il y a des risques de perte de contrôle, de collision et de chute lors de la conduite. Afin de minimiser les risques, vous êtes 
obligé de lire attentivement le Manuel de l'utilisateur avant de commencer à conduire. Il couvre la plupart des 
connaissances sur la manière de conduire l'eScooter en toute sécurité et de prendre les précautions appropriées. 
S'il vous est difficile de suivre entièrement les instructions du Manuel de l'utilisateur, n'essayez pas de conduire 
votre eScooter par hasard.

2. Veuillez vérifier et respecter vos lois ou règlements locaux. Il est de la responsabilité de l'utilisateur de se 
conformer à toutes les lois relatives à l'utilisation des scooters électriques dans votre juridiction. Veuillez noter que 
les lois et réglementations relatives aux scooters électriques varient d'un pays ou région à l'autre :

(1) Un casque peut être légalement exigé par la loi ou la réglementation locale de votre juridiction.
(2) Un permis de conduire et/ou un permis de conduire de scooter peut être légalement requis par la loi ou la 

réglementation locale de votre région.
(3) Votre scooter ne peut pas être conduit sur une autoroute ou une voie publique.
(4) Le transport de passager(s) peut être limité dans votre juridiction. Vous pouvez obtenir des conseils supplémentaires 

auprès des autorités (locales) de votre pays ou de votre région.
3. Veuillez-vous assurer en temps utile lors de l'achat du produit afin de minimiser les risques d'utilisation.
4. Veuillez vérifier si votre eScooter et ses accessoires sont en bon état dès que vous les recevez.
5. Tous les composants du Segway eScooter doivent être correctement installés conformément au manuel de 

l'utilisateur. Une mauvaise installation peut entraîner une perte de contrôle, des collisions et des chutes.
6. Le produit peut contenir des pièces amovibles et de petites pièces. Veuillez le garder hors de portée des enfants pour 

éviter tout risque d'étouffement.
7. Avant d'utiliser votre eScooter, veuillez vérifier la pression des pneus, le niveau de la batterie et l'état 

d'installation du véhicule, ainsi que toutes les pièces fonctionnelles. Vérifiez si les freins avant et arrière fonctionnent 
correctement et assurez-vous que le câble de frein n'est pas endommagé. Le câble de frein doit avoir la bonne tension. 
Les vis, écrous, boulons et autres systèmes de fixation, doivent être vérifiés. Assurez-vous qu'aucune pièce n'est 
desserrée. Si une anomalie est détectée, veuillez cesser de l'utiliser immédiatement et contacter notre service 
après-vente pour obtenir de l'aide.

8. Vous devez toujours être prudent et maintenir une vitesse correcte lorsque vous roulez. Évitez les excès de vitesse, 
les surcharges ou les acrobaties de toute nature. N'essayez pas de toucher les pneus avec vos mains ou vos pieds lorsque 
vous roulez.

9. N'éliminez pas ce produit dans une décharge, ne l'incinérez pas et ne le jetez pas avec les ordures ménagères. 
Des dangers ou des blessures graves peuvent survenir en raison des composants électriques et de la batterie. Pour de 
plus amples informations sur la batterie et déchets électriques, veuillez contacter le service de traitement des déchets 
ménagers près de chez vous, votre bureau local ou régional de gestion des déchets ou votre point de vente.

10.Essayez de ne pas utiliser d'accessoires non originaux, et ne démontez jamais et ne modifiez jamais le produit 
sans autorisation. Tous les dommages et pertes qui en découlent seront sous votre entière responsabilité.

11. SEGWAY ne peut être tenu responsable de toute réclamation, responsabilité et perte qui découle (ou pourrait 
découler) de la violation de l'une des clauses susmentionnées. Le(s) utilisateur(s) doit (doivent) assumer tous les 
risques imprévisibles ou inévitables pendant le trajet.

12. Après l'achat, vous pouvez soit utiliser le produit conformément aux clauses susmentionnées, soit retourner le produit 
conformément aux « Politiques de garantie ». Dans le cas d'un retour, veuillez-vous assurer que le produit et son 
emballage sont en bon état pour la revente.

13. Ce document doit être considéré faire partie de façon permanente du produit, et doit accompagner le véhicule lorsqu'il 
est revendu.

Merci encore d'avoir choisi le Segway eScooter !
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Raccolta Carta 

The manufacturer reserves the right to make changes to the product, release firmware updates, and update this manual 
at any time. Visit www.segway.com or check the Segway-Ninebot App to download the latest user materials. In order to 

activate your Segway eScooter and obtain the latest updates and safety instructions, you must install the 

Segway-Ninebot App.

E300SE

Segway eScooter

Benutzerhandbuch
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Willkommen

Vielen Dank, dass Sie sich für den Segway eScooter entschieden haben. Dieses 

Produkt kann als Scooter-Fahrzeug registriert werden.

Durch die Kombination von fortschrittlicher drahtloser Ortungstechnologie und 

intelligenter App-Steuerung verspricht der Segway eScooter ein völlig neues Fahrerlebnis.
Segway-Ninebot-App

Bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgfältig durch, um die Nutzung und die Wartungsmethoden des Fahrzeugs vollständig zu 

verstehen.

Bitte beachten Sie, dass die gezeigten Abbildungen nur der Illustration dienen. Die Abbildungen beziehen sich nicht auf ein 

bestimmtes Modell des Produkts. Das tatsächliche Produkt kann aufgrund eines anderen Modells variieren. Aufgrund der Daten in 

diesem Handbuch können keine Rechtsansprüche geltend gemacht werden.



WICHTIG
Zur Hervorhebung haben die Wörter und Symbole „ACHTUNG“ (      ), „VORSICHT“ (      ) und „HINWEIS 
( * )“ besondere Bedeutungen. Achten Sie besonders auf Informationen, die durch diese Signale 
hervorgehoben werden:
ACHTUNG        weist auf eine mögliche Gefahr hin, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.
VORSICHT        weist auf eine potenzielle Gefahr hin, die zu leichten oder mittelschweren Verletzungen 
führen kann.
HINWEIS ( * ) kennzeichnet Informationen, die die Installation und Wartung erleichtern.

* HINWEIS
Bevor Sie mit dem Segway eScooter fahren, müssen Sie das Benutzerhandbuch sorgfältig lesen. Dieses 
Handbuch ist als fester Bestandteil des Fahrzeugs zu betrachten und sollte bei einem Eigentümerwechsel 
beim Fahrzeug verbleiben.

* HINWEIS
Lesen Sie das Service- und Wartungsprotokoll gründlich durch, damit Sie die Deckungsleistungen, die für 
Ihr Fahrzeug gelten, sowie Ihre Rechte und Pflichten verstehen.

ACHTUNG
● InformierenSie sich über alle lokalen Gesetze oder Vorschriften zum L3e-A1-Fahren in Ihrer Region 

oder Ihrem Land und halten Sie diese ein.
● Fahren Sie nicht durch tiefes Wasser, tauchen Sie das Fahrzeug nicht unter Wasser und waten Sie nicht 

lange im Wasser. Der Akku wird dadurch beschädigt und es kommt zu schwerwiegenden Schäden am Roller.
● Sie müssen beim Fahren jederzeit einen Helm und Schutzausrüstung tragen.
● Unsachgemäße Ausgestaltungen und Modifikationen können zu tödlichen Verletzungen führen. Wir raten 

Ihnen dringend davon ab, Ihren Segway eScooter zu modifizieren oder Originalteile zu entfernen. Eine 
Änderung des ursprünglichen Designs oder Betriebs ist gefährlich und führt zum Erlöschen der Garantie.

● Verwenden Sie keinen Hochdruckreinigerschlauch direkt auf den elektrischen Bauteilen.

1. Übersicht Fahrsicherheit
● Denken Sie daran, dass Sie sich beim Fahren mit diesem Produkt durch Kontrollverlust, Kollisionen 

und Stürze verletzen können. Zur Reduzierung des Risikos bitte unbedingt alle unter „VORSICHT“ und 
„ACHTUNG“ aufgeführten Hinweise lesen und beachten. Durch Befolgung aller Anweisungen und 
Warnhinweise in diesem Handbuch lässt sich das Verletzungsrisiko zwar reduzieren, jedoch nicht 
vollständig ausschließen. Beim Fahren bitte gesunden Menschenverstand walten lassen.

● Um das Fahren zu beherrschen, ist Übung erforderlich. Bei der Verwendung ist Vorsicht geboten, um 
Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, bei denen Sie sich oder andere Personen verletzen 
könnten. Weder Ninebot Inc. bzw. Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. und seine Tochtergesellschaften und 
verbundenen Unternehmen noch Segway Inc. sind verantwortlich oder haftbar für Verletzungen, 
Schäden oder Rechtsstreitigkeiten, die durch die Unerfahrenheit des Fahrers oder die Nichtbeachtung 
der Anweisungen in diesem Handbuch entstehen.

● Beim Betreten von öffentlichen Plätzen sollten Sie immer die örtlichen Gesetze und Vorschriften beachten.
● An Orten, an denen es keine Gesetze für Roller gibt, halten Sie sich an die Sicherheitsrichtlinien, die in 

diesem Handbuch beschrieben sind.
● Modifizieren Sie den Roller nicht und tauschen Sie keine Teile selbst aus. Verwenden Sie nur von 

Ninebot oder Segway zugelassene Teile und Zubehör. Jegliche Änderungen an Ihrem Roller können 
seine Funktion beeinträchtigen, zu schweren Verletzungen und/oder Schäden führen oder die 
beschränkte Garantie ungültig machen. Wenn Sie eine Komponente austauschen müssen, wenden Sie 
sich bitte an den Kundendienst oder einen autorisierten Händler.

● Wenn der Roller ungewöhnliche Geräusche macht oder einen Alarm signalisiert, sofort anhalten. 
Wenden Sie sich für eine Beratung an den Kundendienst.

Wer sollte nicht fahren:
Folgende Personen sollten nicht mit dem Segway eScooter fahren:
I. Minderjährige (gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften).
II. Personen, die unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Rauschmitteln stehen.
III. Personen, die an Krankheiten leiden, die sie bei anstrengenden körperlichen Aktivitäten einer Gefahr 
aussetzen.
IV. Schwangere.
V. Personen mit beeinträchtigten geistigen Fähigkeiten, die die Risiken und die ordnungsgemäße 
Verwendung des Fahrzeugs nicht verstehen können.

Fahrflächen und Umgebung:
● Fahren Sie nicht bei schlechtem Wetter.
● Fahren Sie bei komplexen Straßenverhältnissen langsamer und vorsichtiger. Der Segway eScooter 

kann die Kontrolle verlieren, wenn Sie mit hoher Geschwindigkeit fahren, um Hindernisse zu passieren, 
auf holprigen Straßen, auf Oberflächen mit geringer Bodenhaftung (einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf nassen Boden, losen Sand, losen Schotter und Eis), wenn Sie an Hängen fahren oder 
scharfe Kurven machen.

01 02



Langsam

Warn- und Vorsichtshinweise
Potenzielle Sicherheitsgefahren.

Vermeiden Sie alle gefährlichen Fahraktivitäten!

Niemals mit dem Akkuladegerät in 
der Sitzschale aufladen.

Während der Fahrt KEINE Handys, Kameras, 
Kopfhörer, Ohrstöpsel usw. verwenden.

Keine anderen Fahrzeuge abschleppen.

Niemals den Segway eScooter 
zum Lastentransport verwenden.

NICHT bei schlechtem Wetter 
oder bei Müdigkeit fahren.

Das Fahrzeug immer auf einer ebenen Fläche 
abstellen, da es sonst wegrutschen oder umkippen 
und Sie oder andere Personen verletzen kann.

Langsam und 
aufmerksam fahren.

Vor dem Abbiegen immer 
langsamer fahren.

NICHT unter Alkoholeinfluss fahren!

● Beim Fahren im Regen oder Schnee verringert sich die Bodenhaftung und der Bremsweg verlängert 

sich. Fahren Sie zu Ihrer Sicherheit langsamer und bremsen Sie früher, um das Risiko von 

Kontrollverlust und Stürzen zu verringern.

Vor dem Fahren:

● Überprüfen Sie vor jeder Fahrt den Zustand des Bremssystems und der Reifen und stellen Sie sicher, 

dass keine losen oder beschädigten Teile vorhanden sind.

● Lassen Sie KEINE Person mit dem Roller alleine fahren, die dieses Handbuch nicht sorgfältig gelesen 

hat. Die Sicherheit von Fahranfängern liegt in Ihrer Verantwortung. Assistieren Sie Fahranfängern, bis 

sie mit den grundlegenden Funktionen vertraut sind. Vergewissern Sie sich, dass jeder Fahranfänger 

das Tutorial für Fahranfänger absolviert hat und über die Sicherheitsvorkehrungen informiert ist.

● Wenn der verbleibende Akkuladestand weniger als 20 % beträgt, laden Sie den Roller rechtzeitig mit 

dem Original-Ladegerät auf. Bitte überprüfen Sie regelmäßig die Funktionstüchtigkeit von 

Beleuchtung, Reifendruck, Reifenprofil, Bremskabel, Rückspiegeln und anderen Komponenten.

Hinweise zum Fahren und zur Nutzung:

● NUR auf ebenem, asphaltiertem Untergrund fahren. Beim Fahren NICHT abrupt beschleunigen oder 

bremsen.

● Bleiben Sie beim Fahren aufmerksam und halten Sie immer einen sicheren Abstand zu anderen 

Fahrzeugen. Das Tempo in einer neuen Umgebung verlangsamen.

● Den Lenker mit beiden Händen festhalten, um schwere Verletzungen durch Gleichgewichtsverlust oder 

Stürze zu vermeiden. Während der Fahrt KEIN Handy, KEINE Kamera, Kopfhörer oder Ohrhörer 
verwenden oder irgendwelche sonstigen Tätigkeiten ausüben.

● Beim Anfahren von Kreuzungen, Autobahnen, Kurven oder in der Nähe von Toren usw. langsamer 

fahren. Fußgängern, Fahrrädern und Kraftfahrzeugen ist die Vorfahrt zu gewähren.

● Wenn etwas Unregelmäßiges auftritt, sofort die Fahrt einstellen und rechtzeitig den Kundendienst 

kontaktieren. Bevor die Ursache der Unregelmäßigkeit gefunden und behoben wurde, NICHT fahren.

● Stellen Sie das Fahrzeug nach dem Ausschalten immer auf einer ebenen Fläche ab. Andernfalls kann 

das Fahrzeug ins Rutschen geraten und Sie oder andere Personen verletzen.

 

Bei komplexen Straßenverhältnissen 
langsamer und vorsichtiger fahren.
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Benutzerhandbuch

COC

Fahrzeug

Zubehör

Teile und Funktionen2. Lieferumfang und Funktionen

Benutzerhandbuch
× 1

COC × 1 Rechter/linker Rückspiegel × 1 Akkuladegerät × 1

* Das Akkuladegerät kann 
von Land zu Land 

unterschiedlich sein.

* Hinweis: Der Lenker kann nur mit dem Schlüssel ver- oder entriegelt werden, nicht jedoch mit der Fernbedienung.

Sattel

Armauflage

Hinterrad

Frontverkleidung

Lenker

Vorderrad

Zentraler Ständer

Elektromotor

Haken

Seitenständer

Bitte überprüfen Sie beim Auspacken, ob alle Artikel in gutem Zustand sind. Wenn Teile fehlen oder defekt sind, wenden Sie 

sich bitte an Ihren Händler oder den Kundendienst.

Um Schäden an Fahrzeugteilen oder Unfälle zu vermeiden, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler für Service und Fahrzeugeinstellung.

Funktionen der Fernbedienung

2.Verriegelungstaste
(a) Wenn der Roller ausgeschaltet ist, drücken Sie diese Taste, um ihn zu verriegeln.
(b) Wenn der Roller eingeschaltet ist, drücken Sie diese Taste, um ihn 
auszuschalten und zu verriegeln.

1.On/Off-Taste
(a) Wenn der Roller ausgeschaltet ist, drücken Sie diese Taste, 
um ihn einzuschalten.
(b) Wenn der Roller eingeschaltet ist, drücken Sie diese Taste, 
um ihn auszuschalten.

Service- und 
Wartungsprotokoll × 1

Seitlicher 
Retroreflektor

Betriebsanzeige

Drücken Sie eine beliebige Taste; wenn die Anzeige aufleuchtet, 
bedeutet dies, dass die Fernbedienung ordnungsgemäß funktioniert.

Vorderer Stoßdämpfer

Service- und 
Wartungsprotokoll

Fußablage

Schlüssel
× 2

Ersatzschlüssel
× 2

Fernbedienung
× 2

Folgen Sie den Anweisungen in Schritt 1 unter „Erstgebrauch“. Die Fernbedienung kann funktionieren, 
wenn der Roller eingeschaltet ist und der Abstand zwischen der Fernbedienung und der Rollerkarosserie 
nicht größer als 10 m ist. 
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Rechter Rückspiegel

Sozius-Fußablage

Ladeanschluss
Frontlicht

Hupe

Windschutz Linker Rückspiegel

Öffnen:
Drücken Sie auf die Fußablage und sie springt 
automatisch heraus.

Sozius-Fußablage

Schließen:
Schieben Sie die Fußablage nach innen.

Ladeanschluss

Anzeige

Die Ladeanzeige leuchtet grün, wenn der Akkusatz 
vollständig aufgeladen ist.

Schraube ASchraube B

a. Lösen Sie die Schraube B wie in der 
Abbildung gezeigt.

b. Montieren Sie ihn am Lenker und drehen Sie 

die Schraube fest.

c. Schrauben Sie den Rückspiegel mit der 

Schraube gegen den Uhrzeigersinn fest. 

Drehen Sie die Schraube A, bis sie mit der 

Schraube B in Kontakt kommt.

d. Ziehen Sie die Schrauben in entgegengesetzter Richtung mit 

den Schraubenschlüsseln fest. Schieben Sie die 

Schutzabdeckung nach unten, um die Schrauben abzudecken.

Anbringen des Rückspiegels

Vordere 
Fahrtrichtungsanzeigeleuchte

Fahrzeug aufladen
Bitte schalten Sie den Segway eScooter vor dem 
Aufladen aus.
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Elektronischer Gasgriff

Bremshebel hinten

Fußablageschalter

Sitzschale

Reifendrucketikett

FIN

Ready-Anzeige

Fahrtrichtungsanzeiger

Scheinwerfer für Fernlicht

Akkuladestand
Störungsanzeigeleuchte

ABS-Anzeige
(nur für bestimmte Modelle)

Fahrtrichtungsanzeiger
Sperre
Uhrzeit

Fahrmodus

Reichweiten- & Statusanzeige

Statusanzeige (rechts)Statusanzeige (links)

Tempomat
Fahrzeugfehler

Geschwindigkeitsanzeige

Akkuladestand

Scheinwerfer für Abblendlicht Bluetooth

Farben und Bedeutungen der Statusanzeige:
� Orange: Seitenständer nicht eingeklappt oder 
 Parkstatus (P) ist eingeschaltet
� Blau: Startklar
� Rot: Achtung
� Grün: Laufende Energierückgewinnung

Rücklicht

USB-Ausgang

Anzeigetafel

Motorcontroller

Controller-Schalter

Amtliches Kennzeichen

Zündung

Nummernschild

Hinterer Retroreflektor

Anzeigetafel
(nur für bestimmte Modelle)

Details zum Fahrmodus

【*Assist Mode】

· bessere Laufleistung

· mit selbstanpassendem Drehmoment 
angetrieben

· automatische Energierückgewinnung

· für Fahren in der Stadt

· mit vollem Drehmoment angetrieben

· passive Energierückgewinnung

· für rasantes Fahren

· mit vollem Drehmoment
angetrieben

· aktive Energierückgewinnung

【Eco Mode】 【Coast Mode】 【Furious Mode】

· Unterstützungsmodus

· Geschwindigkeitsbegrenzung 
von 4 km/h

· mit vollem Drehmoment 
angetrieben

*Nur unter Parkstatus verfügbar

Bremshebel vorne

Rückseitige Fahrtrichtungsanzeigeleuchte

Hinterer 
Stoßdämpfer
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Wenn der Seitenständer hochgeklappt ist und eine Person 
auf dem Sitz sitzt, drücken Sie die Auto-Taste und                ist 
eingeschaltet.

Name des Symbols Beschreibung DetailsSymbol

Fahrtrichtungsanzeiger 
(links/rechts)

1. Blinkt, wenn die linke/rechte Blinkertaste 
gedrückt wird.

2. Wenn beide Fahrtrichtungsanzeiger (links und 
rechts) gleichzeitig mit der Warnanzeige 
aufleuchten, befindet sich das Fahrzeug in 
einem Warnzustand.

READY-Anzeige Wenn READY leuchtet, ist das Fahrzeug startklar.

1. Wenn     (am linken Kombischalter) nach links/rechts 
umgeschaltet wird, schaltet sich der linke/rechte Blinker 
ein. Drücken Sie erneut     , um den Blinker auszuschalten.

2. Wenn Sie      (am rechten Kombischalter) drücken, 
blinken der linke/rechte Blinker und diese Anzeige, um 
Fußgänger und andere Fahrzeuge zu warnen. Drücken 
Sie      erneut, um die Warnung auszuschalten.

Das Fernlicht ist eingeschaltet, wenn es aufleuchtet.

Das Abblendlicht ist eingeschaltet, wenn es aufleuchtet.

Der Akku ist nur noch schwach und muss 
aufgeladen werden, wenn er aufleuchtet.

Scheinwerfer für Fernlicht

Akkuladestand
Bei niedrigem Akkustand leuchtet diese Anzeige auf und 
der Akkuladestandsbalken auf der Anzeigetafel blinkt.

Das Fahrzeug ist mit einem Telefon verbunden, wenn sie aufleuchtet.

Die Anzeigenleuchte ist aus, wenn das Fahrzeug 
normal funktioniert. 

Das Fahrzeug befindet sich im Tempomat, 
wenn es aufleuchtet.

Wenn das Symbol blinkt, weist das Fahrzeug eine Störung auf.

Das Fahrzeug wird verriegelt, wenn das Symbol
aufleuchtet.

Gibt die aktuelle Uhrzeit an.

Bleibt das Symbol bei einer Geschwindigkeit von ≥ 5 km/h 
an, liegt ein Fehler im ABS vor.

Bluetooth

ABS-Anzeige

Tempomat

Fahrzeugfehler

Fahrzeugsperre

1. Gibt die aktuelle Geschwindigkeit an.
2. Zeigt den Fehlercode an, wenn eine Störung 

vorliegt.

: Imperiale Einheiten
: Metrische EinheitGeschwindigkeitsanzeige

Uhr

Drücken Sie während der Fahrt         (am linken Kombischalter), 
um die aktuelle Fahrzeuggeschwindigkeit zu verriegeln; drehen 
Sie den Gas- oder Bremshebel, um den Tempomat zu 
deaktivieren.
Klicken Sie auf die Taste „+/-“, um die Cruise-Geschwindigkeit 
um 5 km/h zu erhöhen oder zu verringern.
Drücken Sie lange die Taste „+/-“, um die Cruise-Geschwind-
igkeit kontinuierlich um 1 km/h zu erhöhen oder zu verringern.
Nach Loslassen der Taste „+/-“ fährt das Fahrzeug mit der 
zuletzt eingestellten Geschwindigkeit.

Drücken Sie       auf der Fernbedienung, um das Fahrzeug 
zu verriegeln; drücken Sie      , um das Fahrzeug zu 
entriegeln, gleichzeitig ist diese Anzeige aus.

Die Anzeigenleuchte leuchtet auf, wenn das 
Fahrzeug eine Störung aufweist.

Diese Anzeige blinkt einmal beim Einschalten.
Diese Anzeige leuchtet auf, wenn das Fahrzeug eine 
elektrische Störung aufweist, und der Fehlercode wird 
auf der Anzeigetafel angezeigt.

Linker Kombischalter

Schalter Abblendlicht/
Fernlicht

Blinkerschalter

Hupenschalter

Rechter Kombischalter

Fahrmodus-Schalter

Warnblinkschalter

Auto-Taste
Cruise-Schalter

Controller-Schalter36

Gibt die insgesamt zurückgelegte Strecke an.
: Imperiale Einheiten
: Metrische EinheitReichweite

Statusanzeige

: Stecken Sie bei verriegeltem Fahrzeug den Schlüssel ein und drehen Sie ihn in den ON-Modus.
: Das Fahrzeug befindet sich immer noch im ON-Modus, wenn versucht wird, es per Fernbedienung oder durch Drücken der 

Auto-Taste auszuschalten.
: Der elektronische Gasgriff wird gedreht, während der Roller vom Seitenständer gestützt wird.
: Der elektronische Gasgriff wird gedreht, wenn kein Fahrer anwesend ist. 

: Während des Ladevorgangs wird der elektronische Gasgriff gedreht. 

Störungsanzeigeleuchte

Scheinwerfer für 
Abblendlicht

Suchen Sie die Taste               am linken Kombischalter, 
betätigen Sie       , um das Fernlicht einzuschalten.

Fahrmodus

Verbleibender Akkuladestand

Name des Symbols Beschreibung KommentareSymbol

Gibt den aktuellen Gang an.

Balken für die verbleibende Akkuladung.

Symbol Name des Symbols Bedeutung

1. Schieben Sie ihn nach rechts, um das Fernlicht zu aktivieren; schieben Sie ihn in die Mitte, um das Fernlicht auszuschalten.
2. Schieben Sie ihn ganz nach links, um das Überholsignal einzuschalten; lassen Sie ihn los, um das Überholsignal zu deaktivieren.

Drücken Sie bei eingeschaltetem Fahrzeug doppelt, um die Sitzschale zu öffnen, oder halten Sie sie gedrückt, um das 
Fahrzeug auszuschalten. Wenn AirLock in der App aktiviert ist, halten Sie diese Taste gedrückt, während sich das 
gekoppelte Telefon in Reichweite befindet, um das Fahrzeug einzuschalten. Wenn der Seitenständer hochgeklappt ist 
und sich der Fahrer auf dem Sitz befindet, drücken Sie diese Taste und die READY-Anzeige leuchtet.

Beim Drücken ertönt die Hupe, um Fußgänger oder andere Fahrzeuge zu warnen.Hupenschalter

Cruise-Schalter

Auto-Taste

Wenn der Schalter nach links umgestellt wird, schaltet sich der linke Blinker ein. Die Taste wird nach dem Loslassen 
automatisch zurückgesetzt. Stellen Sie ihn in die Mitte und drücken Sie, um den linken Blinker auszuschalten.
Wenn der Schalter nach links umgestellt wird, ist der rechte Blinker eingeschaltet. Die Taste wird nach dem Loslassen 
automatisch zurückgesetzt. Platzieren Sie ihn in der Mitte und halten Sie ihn gedrückt, um den rechten Blinker auszuschalten.

Wenn diese Taste gedrückt wird, fährt das Fahrzeug mit der aktuellen Geschwindigkeit. Der Tempomat kann durch 
erneutes Drücken der Taste, durch Drehen des elektronischen Gasgriffs oder durch Bremsen deaktiviert werden.

Wenn die Taste gedrückt wird, blinken sowohl der linke als auch der rechte Blinker, um Fußgänger und andere 
Fahrzeuge zu warnen.

Schalter 
Abblendlicht/
Fernlicht

Blinkerschalter

Fahrmodus-
Schalter

Warnblinkschalter

Drücken Sie „+“, um die Modi in sequenzieller Reihenfolge zu wechseln, und drücken Sie „-“, um die Modi in 
umgekehrter Reihenfolge zu wechseln.
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Fortgeschrittene Funktionen

Automatisches Parken bei Steigung

a. Drücken Sie den Cruise-Schalter einmal oder betätigen Sie den 
Bremshebel und halten Sie ihn 3 Sekunden lang bei 0 km/h.

1. Aktivieren

Drücken Sie den 
Cruise-Schalter, um während 
der Fahrt in den Cruise-Modus 
zu wechseln.

2. Einstellen der Geschwindigkeit

Im Cruise-Modus kann die Geschwindigkeit bei jedem Drücken der 
Umschalttaste für den Fahrmodus um 5 km/h erhöht werden.
Durch Drücken und Halten der Umschalttaste für den Fahrmodus 
kann die Geschwindigkeit schrittweise um 1 km/h erhöht werden.

3. Beschleunigen

Im Cruise-Modus kann der Benutzer das Fahrzeug 
durch Drehen des elektronischen Gasgriffs 
beschleunigen, ohne den Cruise-Modus zu beenden. 
Das Fahrzeug bremst auf die eingestellte 
Cruise-Geschwindigkeit ab, wenn der Fahrer nach dem 
Beschleunigen den elektronischen Gasgriff loslässt.

4. Beenden

Drücken Sie den Cruise-Schalter 
erneut oder ziehen Sie einen der 
Bremshebel, um den Cruise-Modus 
zu beenden.

Intelligentes Cruisen

Cruise-Schalter

Cruise-Schalter

Fahrmodus-Schalter

* Diese Funktion ist nur für das zeitlich begrenzte Parken auf komplexen Straßen, wie z.B. an Steigungen, 
geeignet und nicht für das mechanische Parken. 

b. Die Funktion Automatisches Parken bei Steigung ist 
eingeschaltet, wenn „H“ auf der Anzeigetafel angezeigt wird.

Drücken Sie den Cruise-Schalter oder drehen Sie den elektronischen Gasgriff, um den Vorgang zu beenden.
（* Wenn Sie in den P-Modus wechseln oder ausschalten, wird die Funktion Automatisches Parken bei

Steigung beendet. Verwenden Sie ihn/sie mit Vorsicht.）

oder

oder

1. Aktivieren

2. Deaktivieren

Cruise-Schalter Bremshebel

Cruise-Schalter

* Die maximale Geschwindigkeit beim intelligenten Cruisen ist 5 km/h niedriger als die maximale 
Geschwindigkeit des 1., 2. und 3. Gangs.
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Rückwärtsgang-Funktion
* Beim Rückwärtsfahren beträgt die zulässige Höchstgeschwindigkeit des Fahrzeugs 5 km/h.

Halten Sie den Cruise-Schalter bei Drehzahl Null gedrückt. Wenn ein „Piepton “ ertönt, legt das Fahrzeug 
den Rückwärtsgang ein. 

Drehen Sie den elektronischen Gasgriff, um das Fahrzeug rückwärts zu fahren. 

1. Aktivieren

2. Rückwärtsfahren

3. Beenden

Cruise-Schalter

Cruise-Schalter

Elektronischer
Gasgriff

Kalibrierung des elektronischen Gasgriffs

Aktivieren Sie im ausgeschalteten Zustand den zentralen Ständer, drehen Sie den elektronischen Gasgriff 
bis zum Anschlag und halten Sie die Auto-Taste gedrückt. Schalten Sie dann das Fahrzeug ein (ohne 
Schlüssel). Lassen Sie den elektronischen Gasgriff und die Auto-Taste los, bis Sie den ansteigenden Ton 
des Motors hören; wenn Sie den abfallenden Ton hören, ist die Kalibrierung abgeschlossen.

Aktivieren

Elektronischer
Gasgriff

Stellung OFF
Schalten Sie das Fahrzeug per 

Fernbedienung oder 
Segway-Ninebot-App ein.

Nachdem Sie den Rückwärtsgang eingelegt haben, lassen Sie den Cruise-Schalter und den 
elektronischen Gasgriff los und drehen Sie den Gasgriff erneut, um vorwärts zu fahren.
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Einschalten und Aktivieren

Gerät suchen

Ergebnisse: 1 Gerät

Registrieren Anmelden
Scannen

a. Einschalten:

Option 1: Schalten Sie mit dem Schlüssel ein 

[siehe Zündung       ].

Option 2: Drücken Sie die ON-Taste auf der 

Fernbedienung [siehe Funktionen 

derFernbedienung       für Details].

b. Aktivierung:

AirLock aktivieren: Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem 

Telefon, scannen Sie den QR-Code auf der Anzeigetafel, 
um die App herunterzuladen und zu installieren > 

registrieren Sie sich und melden Sie sich an > klicken Sie 

auf „Gerät suchen“ > Verbinden. Folgen Sie den 

Anweisungen, um Ihren Segway eScooter zu verknüpfen.

Stellung ON

Option 1 Option 2

d. Schließen Sie 
den Deckel.

3. Erstgebrauch
Zu Ihrer Sicherheit gehen Sie bitte das Tutorial für Fahranfänger in der Segway-Ninebot-App durch.

a. Öffnen Sie die 
Sitzschale mit 
Ihrem Schlüssel 
und ziehen Sie 
am Hebel der 
Fußablage, um 
sie zu entriegeln.

b. Heben Sie den 
Deckel an.

c. Schließen Sie den 
Akkustecker an 
und setzen Sie die 
Gummiabdeckung 
auf.

Einschalten

Stellung OFF
Das Fahrzeug ist ausgeschaltet.

Stellung ON
Das Fahrzeug ist eingeschaltet.

Stellung OPEN
Drehen Sie nach links, um die 
Sitzschale zu öffnen.

Stellung LOCK
Drehen Sie den Lenker ganz nach 
links, dann drehen Sie den Schlüssel 
nach links, während Sie ihn nach 
unten drücken, so dass der Lenker 
verriegelt wird.

Zündung

Es gibt vier Möglichkeiten, das Fahrzeug einzuschalten/zu verriegeln.
Option 1: Mit der Fernbedienung: Drücken Sie die ON/OFF-Taste, um das Fahrzeug zu entriegeln und 

einzuschalten; drücken Sie die Verriegelungstaste, um es auszuschalten und zu verriegeln. [Details siehe 

Funktionen        der Fernbedienung]

Option 2: Mit dem Schlüssel: Stecken Sie den Schlüssel ein und drehen Sie ihn zum Einschalten im 

Uhrzeigersinn in die Stellung ON oder zum Verriegeln gegen den Uhrzeigersinn in die Stellung LOCK. 

[siehe Zündung       ]

Option 3: Die Auto-Taste drücken [siehe Controller-Schalter       ]

Option 4: Über die Segway-Ninebot-App wie unten gezeigt:

a. Drücken Sie die On/Off-Taste auf der Fahrzeug-Startseite.
b. Drücken Sie in dem sich öffnenden Fenster auf „Bestätigen“.

c. Wenn die Anzeige auf der Anzeigetafel bereits leuchtet, halten Sie die Auto-Taste gedrückt, um das 

Fahrzeug einzuschalten/zu verriegeln.

Einschalten/Verriegeln des Fahrzeugs nach der Aktivierung

* Hinweis: Der Lenker kann nur mit dem Schlüssel ver- oder entriegelt werden, nicht jedoch mit der Fernbedienung.

17 18
































































































































